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Refrigerator Safety
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Your safety and the safety of others are very important.

DANGER

WARNING

CAUTION

Safety and warning information

For your safety and correct usage, before installing and 
first using the appliance, read this user manual 
carefully, including its hints and warnings. To avoid 
unnecessary mistakes and accidents, it is important to 
make sure that all people using the appliance are 
thoroughly familiar with its operation and safety 
features. Save these instructions and be sure that they 
remain with the appliance if it is moved or sold, so that 
anyone using it throughout its life, will be properly 
informed on its usage and safety notices.

For the safety of life and property, keep the precautions 
of these user's instructions as the manufacturer is not 
responsible for damages caused by omission.

We have provided many important safety messages in this manual and on your 
appliance. Always read and obey all safety messages.

These words mean:

This is the safety alert symbol.
This symbol alerts you to potential hazards that can kill or hurt you 
and others. All safety messages will follow the safety alert symbol and 
either the word “DANGER,” “WARNING” or “CAUTION.”

An imminently hazardous situation. You could be killed or 
seriously injured if you don’t immediately follow 

A potentially hazardous situation which, if not avoided, 
could result in death or serious bodily injury.

A potentially hazardous situation which, if not avoided, 
may result in moderate or minor injury.

All safety messages will tell you what the potential hazard is, tell you how to reduce 
the chance of injury, and tell you what can happen if the instructions are not 
followed.

instructions.



Safety for children and others who are vulnerable people

According to EN standard

This appliance can be used by children aged from 8 
years and above and persons with reduced physical, 
sensory or mental capabilities or lack of experience 
and knowledge if they have been given supervision or 
instruction concerning use of the appliance in a safe 
way and understand the hazards involved. Children 
shall not play with the appliance. Cleaning and user 
maintenance shall not be made by children without 
supervision. Children aged from 3 to 8 years are 
allowed to load and unload refrigerating appliances.

According to IEC standard

This appliance is not intended for use by persons 
(including children) with reduced physical sensory or 
mental capabilities, or lack of experience and 
knowledge, unless they have been given supervision 
or instruction concerning use of the appliance by a 
person responsible for their safety.

Children should be supervised to ensure that they         
do not play with the appliance.

Keep all packaging away from children as there is risk 
of suffocation.

If you are discarding the appliance, pull the plug out 
of the socket, cut the connection cable (as close to 
the appliance as you can) and remove the door to 
prevent children playing from suffering an electric 
shock or from closing themselves inside it.

If this appliance, featuring a magnetic door seals, is to 
replace an older appliance having a spring lock 
(latch) on the door or lid, be sure to make the spring 
lock unusable before you discard the old appliance. 
This will prevent it from becoming a death trap for a 
child.
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       General safety

This appliance is intended to be used in household 
and similar applications such as :                                      
-staff kitchen areas in shops, offices and other working 
environments;                                                                             
-farm houses and by clients in hotels, motels and other 
residential type environments;                                               
-bed and breakfast type environments;                                
-catering and similar non-retail applications.

Do not store explosive substances such as aerosol 
cans with a flammable propellant in this appliance.

If the supply cord is damaged, it must be replaced by 
the manufacturer, its service agent or similarly 
qualified persons in order to avoid a hazard.

WARNING — Keep ventilation openings, in the 
appliance enclosure or in the built-in structure, clear 
of obstruction.

WARNING — Do not use mechanical devices or other 
means to accelerate the defrosting process, other 
than those recommended by the manufacturer.

WARNING — Do not damage the refrigerant circuit.

WARNING — Do not use electrical appliances inside 
the food storage compartments of the appliance, 
unless they are of the type recommended by the 
manufacturer.

The refrigerant and insulation blowing gas are 
flammable. When disposing of the appliance, do so 
only at an authorized waste disposal centre. Do not 
expose to flame. 

WARNING —When positioning the appliance, ensure 
the supply cord is not trapped or damaged.

WARNING— Fill with potable water only for the water 
container.
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WARNING —Do not locate multiple portable 
socketoutlets or portable power supplies at the rear of 
the appliance.

Replacing the LED

WARNING—The LED light must not be replaced by the 
user! If the LED light is damaged, contact the 
customer helpline for assistance.

Refrigerant

The refrigerant isobutene (R600a) is contained within 
the refrigerant circuit of the appliance, a natural gas 
with a high level of environmental compatibility, which 
is nevertheless flammable. During transportation and 
installation of the appliance, ensure that none of the 
components of the refrigerant circuit becomes 
damaged.

The refrigerant (R600a) is flammable.

WARNING — Refrigerators contain refrigerant and 
gases in the insulation. Refrigerant and gases must be 
disposed of professionally as they may cause eye 
injuries or ignition. Ensure that tubing of the 
refrigerant circuit is not damage prior to proper 
disposal.

        :risk of fire

If the refrigerant circuit should be damaged:

Avoid opening flames and sources of ignition.           
Thoroughly ventilate the room in which the appliance 
is situated.

It is dangerous to alter the specifications or modify 
this product in any way.

Any damage to the cord may cause a short circuit, 
fire, and/or electric shock.

/flammable materials 
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Electrical safety

The power cord must not be lengthened.

Make sure that the power plug is not crushed or 
damaged. A crushed or damaged power plug may 
overheat and cause a fire.

Make sure that you can access the main plug of the 
appliance.

Do not pull the main cable.

If the power plug socket is loose, do not insert the 
power plug. There is a risk of electric shock or fire.

You must not operate the appliance without the 
interior lighting lamp cover.

The fridge is only applied with power supply of single 
phase alternating current of 220~240V/50Hz. If 
fluctuation of voltage in the district of user is so large 
that the voltage exceeds the above scope, for safety 
sake, be sure to apply A.C. Automatic voltage 
regulator of more than 350W to the fridge. The fridge 
must employ a special power socket instead of 
common one with other electric appliances. Its plug 
must match the socket with ground wire.

Daily use

Do not store flammable gass or liquids in the 
appliance,There is a risk of an explosion.

Do not operate any electrical appliances in the 
appliance (e.g.electric ice cream makers,mixers etc.).

When unplugging always pull the plug from the mains 
socket,do not pull on the cable.

Do not place hot items near the plastic components 
of this appliance.
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Do not place food products directly against the air 
outlet on the rear wall.

Store pre-packed frozen food in accordance with the 
frozen food manufacture’s instructions.

The appliances manufactures storage 
recommendations should be strictly adhered to.Refer 
to relevant instructions for storage.

Do not place carbonated or fizzy drinks in the freeze 
compartment as it creates pressure on the 
container,which may cause it to explode,resulting in 
damage to the appliance.

Frozen food can cause frost burns if consumed 
straight from the freezer compartment.

Do not place the appliance in direct sunlight.

Keep buring candles,lamps and other items with 
naked flames away from the appliance so that do not 
set the appliance on fire.

The appliance is intended for keeping food stuff and/ 
or beverages in normal household as explained in this 
instruction booklet The appliance is heavy.Care 
should be taken when moving it.

Do not remove nor touch items from the freezer 
compartment if your hands are damp/wet,as this 
could cause skin abrasions or frost/freezer burns.

Never use the base,drawers, doors etc. to stand on or 
as supports.

Frozen food must not be refrozen once it has been 
thawed out.

Do not consume ice popsicles or ice cubes straight 
from the freezer as this can cause freezer burn to the 
mouth and lips.
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To avoid items falling and causing injury or damage to 
the appliance, do not overload the door racks or put 
too much food in the crisper drawers.

WARNING - Food needs to be packed into bags before 
it is put into the refrigerator. Liquids need to be stored 
in bottles or capped containers in order to avoid a 
spill, as the design structure of the product is not easy 
to clean.

       Caution!                                                                           
Care and cleaning

Before maintenance, switch off the appliance and 
disconnect the mains plug from the mains socket.
Do not clean the appliance with metal objects, steam 
cleaner, ethereal oils, organic solvents or abrasive 
cleansers.
Do not use sharp objects to remove frost from the 
appliance. Use a plastic scraper.
Installation Important!
For electrical connection carefully, follow the 
instructions given in this manual.
Unpack the appliance and check if there are 
damages on it. Do not connect the appliance if it is 
damaged. Report possible damages immediately to 
the place you bought it. In this case retain packing.

It is advisable to wait at least four hours before 
connecting the appliance to allow the oil to flow back 
in the compressor.
Adequate air circulation should be around the 
appliance, lacking this leads to overheating. To 
achieve sufficient ventilation, follow the instructions 
relevant to installation.Wherever possible the back of 
the product should not be too close to a wall to avoid 
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This refrigerating appliance is not intended to be 
used as a built-in appliance.



touching or catching warm parts 
(compressor,condenser) to prevent the risk of a fire, 
follow the instructions relevant to installation.

 The appliance must not be locate close to radiators 
or cookers.

Make sure that the mains plug is accessible after the 
installation of the appliance 

Service

Any electrical work required to do the servicing of the 
appliance should be carried out by qualified 
electrician or competent person.

 This product must be serviced by an authorized 
Service Center, and only genuine spare parts must be 
used.

1. If the appliance is Frost Free.                                               
2
. 

If the appliance contains freezer compartment.
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Water dispenser cleaning (special 
for water dispenser products):

Clean water tanks if they have not been used for 48 h;
 flush the water system connected to a water supply 
if water has not been drawn for 5 days.

WARNING! Food needs to be packed in bags before putting
   i nto the refrigerator, and liquids need to be packed in
   bottles or capped containers to avoid the problem that
  the product design structure is not easy to clean.



Note: Your model may look different from this and other images in this manual,depending on your 
model’s features.

Parts and Features
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Proper Disposal of Your Old Refrigerator

WARNING

Remove doors from your old refrigerator.

Failure to do so can result in death or brain damage.

Suffocation Hazard

IMPORTANT: Child entrapment and suffocation are
not problems of the past. Junked or abandoned
refrigerators are still dangerous– even if they will sit
for “just a few days.” If you are getting rid of your old
refrigerator, please follow these instructions to help
prevent accidents.

Before You Throw Away Your Old Refrigerator or
Freezer:
•   Take off the doors.
•   Leave the shelves in place so that children may
    not easily climb inside.

Important information to know about disposal
of refrigerants:

Dispose of refrigerator in accordance with
Federal and Local regulations. Refrigerants
must be evacuated by a licensed, EPA certified
refrigerant technician in accordance with
established procedures.
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Note: To get the best energy efficiency of this product, please place all shelves, drawers on their 
          original position as the illustration above.



IMPORTANT: This refrigerator is designed for 
indoor, household use only.

Temperature

This refrigerator is intended for use in a location 
where the temperature ranges from a minimum 
of 16°C to a maximum of 43°C. The preferred 
room temperature range for optimum 
performance, which reduces electricity usage 
and provides superior cooling, is between 16°C 
and 32°C. It is recommended that you do not 
install the refrigerator near a heat source, such as 
an oven or radiator.

Ventilation

Adequate air circulation around the refrigerator 
is required for efficient operation.

To ensure proper ventilation, maintain the 
recommended clearances.

Installation Requirements

Location Requirements

WARNING

Explosion and Fire Hazard

Keep flammable materials and vapors, such as

gasoline, away from appliance.

Failure to do so can result in death, explosion or fire.

Before you move your refrigerator into its final 
location, it is important to make sure you have the 
proper electrical connection.

Recommended Grounding Method

A 220-240 volt, 50 Hz, AC only 15- or 20-amp 
fused, grounded electrical supply is required. It is 
recommended that a separate circuit serving only 
your refrigerator be provided. Use an outlet that 
cannot be turned off by a switch. Do not use an 
extension cord.

NOTE: Before performing any type of installation 
or cleaning, disconnect the refrigerator from the 
electrical source. When you are finished, 
reconnect the refrigerator to the electrical source 
and reset the temperature controls to the desired 
setting.
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Electrical Requirements

WARNING

Plug into a grounded 3 prong outlet.

Do not remove the ground prong from the power

cord plug.

Do not use an adapter.

Do not use an extension cord.

Failure to do so can result in death, fire or

electrical shock.

Electrical Shock Hazard

Note: If you place the refrigerator next to a fixed
wall, leave 1471.4mm minimum space to allow the
door to swing open.

100mm Above

50mm Behind

50mm Each Side
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Exterior and Dimensions

Refrigerator doors
Handles
Freezer door
Convertible door
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WARNING

Plug into a grounded 3 prong outlet.

Do not remove the ground prong from the power

cord plug.

Do not use an adapter.

Do not use an extension cord.

Failure to do so can result in death, fire or

electrical shock.

Electrical Shock Hazard

Installation Instructions

WARNING

WARNING

Unpack the Refrigerator

Do not puncture refrigerant tubing.

Follow handling instructions carefully.

Flammable refrigerant used.

Failure to do so can result in death, explosion or fire.

Fire or Explosion Hazard

IMPORTANT: Handle with care when moving
refrigerator to avoid either damaging the
refrigerant tubing or increasing the risk of a leak.

Failure to do so can result in back or other injury.

Excessive Weight Hazard

Use two or more people to move and install
refrigerator.

Remove the Packaging
Remove tape and glue residue from surfaces 
before turning on the refrigerator. Rub a small 
amount of liquid dish soap over the adhesive 
with your fingers. Wipe with warm water and 
dry.

NOTE: Do not use sharp instruments, rubbing 
alcohol, flammable fluids, or abrasive cleaners 
to remove tape or glue. These products can 
damage the surface of your refrigerator. For 
more information, see “Refrigerator Safety.” 

Dispose of/recycle all packaging materials. 

If the refrigerator has been placed in a 
horizontal or tilted position for any period of 
time wait 4 hours before plugging it in to allow 
the oil to settle into the compressor.

Clean Before Using
After you remove all of the packaging materials,
clean the inside of the refrigerator before using
it. See the cleaning instructions in “Refrigerator
Care.”

When Moving Your Refrigerator:
Your refrigerator is heavy. When moving
the refrigerator for cleaning or service, be
sure to cover the floor with cardboard or
hardboard to avoid floor damage. Always pull
the refrigerator straight out when moving it.
Do not wiggle or “walk” the refrigerator when
trying to move it, as floor damage could occur.

Important information to know about glass
shelves and covers:
Do not clean glass shelves or covers with
warm water when they are cold. Shelves
and covers may break if exposed to sudden
temperature changes or impact, such as
bumping. Tempered glass is designed to
shatter into many small, pebble-size pieces.
This is normal. Glass shelves and covers are
heavy. Use both hands when removing them to
avoid dropping.

The refrigerator must be level to maintain optimal
performance and appearance.

1.   Turn the leveling feet on the bottom, front of
     the cabinet to raise or lower that side of the
     refrigerator until the refrigerator is level side
     to-side.
2.   Turn both feet, by the same amount, to slightly
      raise the front of the refrigerator. This will make
      it easier for the doors to close.

     

Complete the Installation

1.  Plug into a grounded 3 prong outlet. 
                    
   NOTE: This refrigerator begins operating as
   soon as it is connected to the power supply

.

2.  Move the refrigerator into its final location,
    making sure to maintain the recommended
    clearance.

Level Refrigerator
(if needed)
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Installation Positioning

• This appliance performs well from N to ST.       
The appliance may not work properly if it is left for 
a longer period at a temperature above or below 
the indicated range.

Ambient  temperature

+10°C to +32°C
+16°C to +32°C
+16°C to +38°C
+16°C to +43°C

Climate class

SN 
N
ST
T



Align Doors
(if needed)

Refrigerator Use

Opening and Closing Doors

There is a mullion on the left-hand side 
refrigerator compartment door.

When closing the left-hand door, the mullion 
folds behind the right-hand door joining the 
two doors.

The temperature of the door frame is 
controlled to help prevent moisture from 

The four doors can be opened and closed either
separately or together.

NOTE: Before closing the left-hand door, make sure 
the mullion is folded inward. If the mullion is pulled 
outward it may become damaged when you try to 
close the door.
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Rotate the adjustable feet clockwise to raise
or raise counter-clockwise to lower your

refrigerator. To make sure that the doors close

automatically, tilt the top of your refrigerator
backward about 10mm to 15mm. If necessary,
use a spanner wrench to adjust the feet.

10mm to 15mm
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Adjustable foot

Roller

Roller

Providing room for doors to open

Make sure that you have enough room in front of 
your refrigerstor to swing the doors open.
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1471.4mm
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developing on the mullion. The temperature of the 
surface may be warm, which is normal, and will not 
affect the performance of the refrigerator.

small gasket 3PCS big gasket 1PCS

NOTE: Having someone push against the top
ator takes some weight off the

eling feet. This makes it easier to turn the feet.
of the refriger
lev



The water dispenser, located in fridge door, is 
used for storing drinking water. This feature 
provides chilled water easily without opening 
refrigerator. You should be informed of following 
tips.

Before using
Please clean the water dispenser parts
before using this appliance for the first
time.
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Water Dispenser

1.   Hold two sides of the water tank tightly,
then pull up the water tank carefully by
shaking up and down.
2.  Unscrew the head, then clean it, and
the inside of water tank (including large lid
and small lid).
3.  Dry it in natural way or using a dryer.

Assembling
After cleaning, please assemble these
parts together, with reverse sequence of
cleaning procedure; and then fit them on
the door according to the following
procedure.

1.  Insert the head into the hole on the door.
2.  Fit the tank along the guides on the door.
3.  Press down on the two side of the tank.
4.  When you hear a click sound, that means 
the installation is completed.

Head
Slot

Guide

Head

Small lid
Large lid

Filling water
Before you fill the drinking water into the
water tank, ensure that the water tank is
steady and in a correct position.
Caution!
Fill with water up to 4L (which is

1

2

3

4
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suggested), and not above the level.
Otherwise, it may overflow when the lid is
close.
We recommend that you fill the water by
the following ways.
Open the small lid by rotating it and fill
water from the inlet of the large lid. please
remember to rotate the small lid back to its
original position when finish filling water.

Warning!

Don’t touch other parts when filling water,
which may cause water leakage.
Other beverage (milk, juice, carbonated
beverage etc.) were not suggested to be
filled in except for drinking water,
especially beverage including particles
(which may result in function failure).
Hot water was forbidden to be filled into
the water tank.

Receiving water
You should use the correct cups to receive
water underneath the water dispenser.

Warning!

Don’t push the water dispenser lever
forward without a cup below since it may
cause water spilling.
To avoid cold air leaking out form cabinet,
keep the water dispenser parts (especially
the water storage box and head) still be
installed even if the water dispenser was
out of use.

Cleaning

1.   Put the water tank out of the door
carefully, and then wash the tank, lid, and
head lightly in water.
2.   After you have successfully cleaned
the appliance, you should dry it by
natural drying or using the dryer.
3.   If you have used the water dispenser
for many times, the water in the receiving
tank may drop on the floor, which may
make your floor wet, and you should
clean the tank with dry towel regularly
before overflow.

Dispenser lever

Suggested position

Receiving tank

Head

Large lid

Small lid



Using the Controls

Use your appliance according to the following control regulations, your appliance has the corresponding 
functions and modes as the control panels showed in the pictures below. When the appliance is 
powered on for the first time, the backlighting of the icons on display panel starts working.If no buttons 
have been pressed and the doors are closed, the backlighting will turn off.

Power Icon

Power Control

Fridge 
Compartment
Temp Icon

Convertible 
Compartment 
Icon   

Freezer 
Compartment
Temp Icon

Zone Choice        

Celsius Indicator

Temperature  

Temp Control 

POWER

Press the “POWER” 3 seconds to turn the 
power on, and press 3 seconds to turn the 
power off and will display “OF” .

Setting Compartment Temperatures

When you set a temperature, you are setting an 
average temperature for the entire 
compartment. The actual compartment 
temperatures may vary from the temperatures 
displayed depending on the amount and 
placement of stored food, and the surrounding 
room temperature.

Recommended Temperature Settings

• Fridge Compartment: 4°C 

• Fresh Choice Compartment: -7°C

• Freezer Compartment: -18°C

Refrigerator (Fridge) Compartment Temperature

1.   Press ZONE repeatedly until the Fridge icon         
appears.

2.  When Fridge is on,         is illuminated and 
then press TEMP. repeatedly to cycle      
through the available temperature settings, 
from 8°C to 2°C. 

NOTE: Each press of the button decrease    the 
setting by one degree.

3.   Release the TEMP. control when the desired 
temperature setting appears.

My Fresh Choice Compartment Temperature

1.   Press ZONE repeatedly until the My Fresh   
Choice appears.

2.  When My Fresh Choice is on,         is 
illuminated and then press TEMP. repeatedly   
to cycle    t h rough the available temperature 
settings, from 5°C to -20°C. 

NOTE: Each press of the button decrease    the 
setting by one degree.

3.   Release the TEMP. control when the desired 
temperature setting appears.

Freezer Compartment Temperature

1.   Press ZONE repeatedly until the Fridge icon         
appears.

2.  When Freezer is on,         is illuminated and 
then press TEMP. repeatedly to cycle      
through the available temperature settings, 
from -14°C to -24°C. 

NOTE: Each press of the button advances the 
setting by one degree.

3.   Release the TEMP. control when the desired 
temperature setting appears.

8°C 7°C 6°C 5°C

4°C3°C2°C

A

B

C

D

E

F

G

H

I

Super Cool Icon

Holiday Icon

Super Freeze Icon

Mode Control

J

K

L

M

-20°C -19°C

5°C 4°C .......

-24°C -23°C

-14°C -15°C .......
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Super Cool

The Super Cool feature helps to keep food 
stored in the refrigerator at the set 
temperature during periods of high usage, 
large grocery loads, or temporarily warm 
room temperatures.

The Super Cool feature lowers the 
temperature in the fridge compartment to 
2°C to cool food faster.

1.   Press MODE repeatedly until the Super 
Cool icon         appears.

NOTE: When Super Cool is on,        is 
illuminated and 2°C appears in the 
temperature display.

2.  Press MODE to manually turn off Super 
Cool and return to the previously set 
temperature.

NOTE: Super Cool will automatically turn 
off after 3 hours, and the refrigerator will 
revert to its previous temperature setting.

Super Freeze

The Super Freeze feature helps to keep the 
food stored in the freezer at the set 
temperature during periods of high usage, 
large grocery loads, or temporarily warm 
room temperatures.

The Super Freeze feature lowers the 
temperature in the freezer compartment to 
-24°C to freeze food faster.

1.   Press MODE repeatedly until the Super 
Freeze icon       appears.

NOTE: When Super Freeze is on,      is 
illuminated and  -24°C appears in the 
temperature display.

2.  Press TEMP. to manually turn off Super 
Freeze and return to the previously set 
temperature.

NOTE: Super Freeze will automatically turn 
off after 52 hours, and the freezer will 
revert to its previous temperature setting.

When selecting the Super Freeze function. 
ensure there are no bottled in the freezer 
compartment. Bottles and cans may 
explode.

Holiday

If leaving the appliance for a long period of 
time, you can switch the appliance over to the 
holiday mode.

Important!  Do not store any food in the fridge 
compartment during this time.

1.   Press MODE until the Holiday icon appears.

The appliance automatically sets the following

temperatures:

• Fridge compartment: 15 °C

• Freezer compartment: -18°C 

2.  Press TEMP. to turn off Holiday mode and 
the refrigerator temperature will revert to its 
previous temperature setting.

Door Open Alarm

If a door is open for longer than 2 minutes, an 
alarm will sound to alert you and the control 
panel will display “dr”. The alarm will sound 3 
times every minute for 8 minutes.

• To turn off the alarm, close all doors 
completely.

18

• For optimum food preservation, a medium 
setting is generally the most suitable.

NOTE: High temperature setting will accelerate 
food waste.



IMPORTANT: To avoid damage to the doors, make 
sure all shelves and drawers are pushed fully into 
the cabinet before closing a door.

Adjustable Shelves

The height of the shelves can be adjusted to fit 
your storage needs.

1.   To remove a shelf, gently lift upward and then 
pull the shelf forward until the end of the shel f     
is past the rail support.

2.  To reinstall a shelf, gently slide the shelf back 
into the refrigerator compartment, and the  n   
lower the shelf onto the rail support.

Removable Door Bins

The bins located in the middle of the door are 
adjustable.

To Remove and Replace a Door Bin:

1.   Place hands on both sides of the bin and lift 
upward.

2.  Pull the door bin out.

3.  Replace the door bin by inserting it above the 
support and pressing down to snap into place.

Note: The quality of your ice will be only as 
good as the quality of the water supplied to 
your ice maker. Avoid connecting the ice maker 
to a softened water supply. Water softener 
chemicals (such as salt) can damage parts of 
the ice maker and lead to poor quality ice. If a 
softened water supply cannot be avoided, 
make sure the water softener is operating 
properly and is well-maintained.

Freezer Drawers

To Remove/Replace Freezer Drawer:

1.   Pull out drawer to maximum extension.

2.   Lift up to remove the drawer.

3.   Reverse steps 1 and 2 to replace the drawer.

•   When first turning on refrigerator after a 
period of non-use, allow the refrigerator to   
cool at least 2 hours before adding food.

•   Do not block air circulation vents with stored 
items.

•   Store items so that the air can circulate 
freely around them.

•   Cover or wrap stored food well to avoid 
transfer of odors.

•   Once defrosted, food quality will deteriorate 
rapidly. Defrosted food should not be refrozen.

•   Neither bottled nor canned drinks should be 
stored in the freezer compartment. Bottles    
and cans may explode.

Features

Important information to know about glass shelves 
and covers:

Do not clean glass shelves or covers with warm 
water when they are cold. Shelves and covers 
may break if exposed to sudden temperature 
changes or impact, such as bumping. Tempered 
glass is designed to shatter into many small, 
pebble-size pieces. This is normal. Glass shelves 
and covers are heavy. Use both hands when 
removing them to avoid dropping.

Refrigerator

General Use Information
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To avoid contamination of food, please 
respect the following instructions:

Opening the door for long periods can 
cause a significant increase of the 
temperature in the compartments of the 
appliance.

Clean regularly surfaces that can come in 
contact with food and accessible 
drainage systems.

Store raw meat and fish in suitable 
containers in the refrigerator, so that it is not 
in contact with or drip onto other food.

Two-star frozen-food compartments are 
suitable for storing pre-frozen food, storing 
or making icecream and making ice cubes.

One-, two- and three-star compartments are 
not suitable for the freezing of fresh food.

 If the refrigerating appliance is left 
empty for long periods,switch 
off,defrost, clean,dry, and leave the 
door open to prevent mould 
developing within the appliance.

Note: please store different foods 
according to the compartments or 
target storage temperature of your 
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Target storage
temp.[°C] 

Order Compartments
Type

Appropriate food

4

1

2

+2~+8

≤ 18-
                                  

Fridge

(***)*-Freezer

3 ≤ 1-**-Freezer

Eggs, cooked food, packaged food, fruits and 
vegetables, dairy products, cakes, drinks and 
other foods which are not suitable for freezing.

 .

5 ≤ 6-*-Freezer Seafood (fish, shrimp, shellfish), freshwater aquatic 
products and meat products (recommended for 1 
month,the longer the storage time, the worse the 
taste and nutrition).

6

7

8

9

-6~0

-2~ 3+

0~ 4+

+ +5~ 20

0-star

Chill

Fresh Food

Wine

Fresh pork, beef, fish, chicken, some packaged 
processed foods, etc. (Recommended to eat within 
the same day, preferably no later than 3 days) . 
Partially encapsulated processed foods (non-
freezable foods)

Fresh/frozen pork, beef, chicken, freshwater aquatic 
products, etc.(7 days below 0°C and above 0°C is 
recommended for consumption within that day, 
preferably no more than 2 days).
Seafood (less than 0°C for 15 days, it is not 
recommended to store above 0°C)

Fresh pork,beef,fish,chicken,cooked food,etc.  
(Recommended to eat within the same 
day,preferably no more than 3 days)

red wine, white wine, sparkling wine etc.

8

Seafood (fish,shrimp,shellfish),freshwater aquatic 
products and meat products (recommended for 3 
months ,the longer the storage time,the worse the 
taste and nutrition),suitable for frozen fresh food.

Seafood (fish, shrimp, shellfish),freshwater aquatic 
products and meat products (recommended for 3 
months,the longer the storage time,the worse the 
taste and nutrition),are not suitable for frozen fresh. 

≤ 12-**-Freezer Seafood (fish, shrimp, shellfish), freshwater aquatic 
products and meat products (recommended for 2 
months,the longer the storage time,the worse the 
taste and nutrition), are not suitable for frozen 
fresh. food.



WARNING

Electrical Shock Hazard

Unplug your appliance or disconnect power before 
cleaning.

Failure to do so can result in death, electric shock or 
personal injury.

Refrigerator Care

Cleaning
Both the refrigerator and freezer sections defrost 
automatically. However, clean both sections about 
once a month to avoid buildup of odors. Wipe up 
spills immediately. To avoid odor transfer and 
drying out of food, wrap or cover foods tightly.

Explosion Hazard
Use nonflammable cleaner.

Failure to do so can result in death, explosion or fire.

IMPORTANT:

•  Do not use harsh chemicals, ammonia, chlorine 
bleach, concentrated detergent, solvents, 
abrasives or metal scouring pads to clean your 
refrigerator inside or out. They can damage 
and/or discolor the refrigerator finish.

•  Do not use warm water to clean glass shelves 
while they are still cold. Glass may break when 
exposed to sudden temperature changes or 
impact.

WARNING

1.  Unplug refrigerator or disconnect power.

2.  Clean the interior.

Hand wash, rinse, and dry removable parts 
and interior surfaces thoroughly. Use a clean 
sponge or soft cloth and a mild detergent in 
warm water.

3.  Clean the door seals (gaskets). A dirty or 
sticky door seal may adhere to the cabinet 
and tear when you open the door.

Using a soft cloth and a solution of mild 
detergent and warm water, hand wash the 
door seals. Rinse with clear water and dry 
thoroughly.

4.  Clean the exterior surfaces.

Wash exterior surfaces with a clean, soft cloth 
or sponge and a mild detergent in warm water. 
Rinse surfaces with clean, warm water and dry 
immediately to avoid water spots.

5.  Plug in refrigerator or reconnect power.

IMPORTANT: Your refrigerator is equipped with 
LED lighting. These lights are designed to last 
for the life of your refrigerator. However, if the 
lights stop operating, please contact a qualified 
technician for replacement.

Lights

Shelf parts clean

•

•

When cleaning the shelf parts, remove the 
lower shelf parts should be placed horizontally, 
either front or back , to prevent the shelf 
support from falling off.

If the shelf parts are placed at an Angle and the 
side of the shelf parts touch the ground. When 
the cleaning force is not correct, the shelf 
bracket is easy to fall off.
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WARNING

Plug into a grounded 3 prong outlet.

Do not remove the ground prong from the power

cord plug.

Do not use an adapter.

Do not use an extension cord.

Failure to do so can result in death, fire or

electrical shock.

Electrical Shock Hazard

WARNING

Use two or more people to move and install

refrigerator.

Failure to do so can result in back or other injury

Excessive Weight Hazard

When you are moving your refrigerator to a new 
home, follow these steps to prepare it for the 
move.

1.   Remove all food from the refrigerator and 
pack all frozen food in dry ice.

2.   Unplug refrigerator.

3.   Clean, wipe, and dry thoroughly.

4.   Take out all removable parts, wrap them well, 
and tape them together so they don’t shift and 
rattle during the move.

3.   Plug into grounded 3 prong outlet.

WARNING

Do not puncture refrigerant tubing.

Follow handling instructions carefully.

Flammable refrigerant used.

Failure to do so can result in death, explosion or fire.

Fire or Explosion Hazard

Moving

IMPORTANT: Handle with care when moving 
refrigerator to avoid either damaging the 
refrigerant tubing or increasing the risk of a leak.

Vacation and Moving Care

Vacation

If You Choose to Leave the Refrigerator On While 
You’re Away:

1.   Use up any perishables and freeze other 
items.

If You Choose to Turn Off the Refrigerator Before You 
Leave:

1.   Remove all food from the refrigerator and 
freezer.

2.  Unplug refrigerator or disconnect power.

3.  Clean refrigerator, wipe it, and dry well.

4.  Tape rubber or wood blocks to the tops of 
both doors to prop them open far enough for 
air to get in. This stops odor and mold from 
building up.

5.   Raise the leveling legs so they don’t scrape 
the floor . See “Level Refrigerator.”

6.   Tape the doors closed and tape the power 
cord to the back of the refrigerator. When        
you get to your new home, put everything      
back and refer to the “Installation Instructions” 
section for preparation instructions.

If the refrigerator has been placed in a horizontal 
or tilted position for any period of time wait 4 
hours before plugging it in to allow the oil to 
settle into the compressor.

1.    Clean refrigerator. See “Cleaning.”

2.    Place refrigerator in desired location and 
level. See “Installation Instructions.”

Reinstalling/Using Refrigerator Again
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PROBLEM                            POSSIBLE CAUSE(S)                          SOLUTION

Refrigerator does not
run

Refrigerator
compressor runs
frequently or for long
periods of time

Note: This
refrigerator is
designed to run for
longer periods of time
at a lower energy
usage.

Refrigerator has an
odor

Light does not come
on

Doors do not close
properly

Vibration or rattling

Normal Sounds

Refrigerator is unplugged.

Breaker is tripped or turned off,
or fuse is blown.

Refrigerator is in defrost mode.

Refrigerator is first plugged in.

Warm or large amounts of food
added.

Door is left open, or refrigerator
is not level.

Hot weather or frequent
openings.

Temperature control set to
coldest setting.

Food is not sealed or packaged
properly.

Interior needs to be cleaned.

Food stored too long.

Refrigerator is unplugged.

LED light is burned out.

Refrigerator is not level.

Something is obstructing door
closure.

Refrigerator is not resting firmly
on floor.

It sounds like water is flowing
from the refrigerator.

Humming or buzzing sounds

Cracking or clicking sounds

Popping noise

Plug refrigerator into a grounded 3 prong
outlet.

Reset/Turn on breaker or replace fuse.

Wait for defrost cycle to end and cooling
system to restart.

This is normal. Allow 24 hours for the
refrigerator to cool down.

This is normal.

Check that an item is not preventing door
from closing. Level the refrigerator. See
“Level Refrigerator.”

This is normal.

Adjust temperature to a warmer setting.

Reseal packaging. Place an opened box of
baking soda in the refrigerator, replace every
3 months.

Clean the interior. See “Cleaning.”

Dispose of spoiled food.

Plug refrigerator into a grounded 3 prong
outlet.

Contact a qualified technician to replace the
burned out LED.

See “Level Refrigerator.”

Check for and remove obstructions.

See “Level Refrigerator.”

Refrigerant flowing in the lines will make this
sound when the compressor starts and stops.

The refrigerator has an automatic defrosting
system. The defrosted water will make this
sound.

The compressor and fans used for cold
air circulation can make this sound. If the
refrigerator is not level, the sound will be
louder.

The interior parts will make this sound as
they contract and expand in response to
temperature changes.

May occur during automatic defrosting.

Troubleshooting

Try the solutions suggested here first in order to avoid the cost of an unnecessary service call.

Refrigerator is Not Operating
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Temperature and Moisture

Refrigerator or
freezer is too
warm

Refrigerator or
freezer is too
cold

Moisture on
exterior/
interior of
refrigerator

Frost or ice
crystals on
frozen food

Food freezing
in refrigerator

Temperature control is not set cold
enough.

Doors opened frequently or left
open.

Warm food added recently.

The space between the back of
the refrigerator and the wall is too
close.

Items against back of
compartments are blocking proper
airflow.

Temperature control is set too cold.

High humidity

Doors opened frequently or left
open.

Open container of water in
refrigerator.

Freezer door left open or opened
frequently.

Refrigerator is not level.

Items blocking freezer air vents and
preventing proper air flow.

Food placed too close to the air
vent.

Temperature control set too cold.

Adjust the compartment to a colder setting;
allow 24 hours for the temperature to adjust.

Limit door openings to maintain the internal
temperature. Check that an item is not
preventing door from closing.

Allow time for food and refrigerator to cool.

Allow 5 cm space between the back of the
refrigerator and the wall.

Store items only inside the trim of the glass
shelves; don’t place items against sides of the
compartments or directly in front of any vents.

Adjust temperature in the compartment to
the next warmer setting; allow 24 hours for
temperature to adjust.

This is normal during times of high humidity.
Dry surface and adjust temperature to a slightly
colder setting.

Keep door closed. Check that an item is not
preventing the door from closing. Level the
refrigerator. See “Level Refrigerator.”

Cover or seal container

Limit door openings to maintain the internal
temperature. Check that an item is not
preventing door from closing.

Level the refrigerator. See “Level Refrigerator.”

Move items away from rear wall.

Move items away from back and top of the
refrigerator.

Adjust the temperature to a less cold setting.

PROBLEM              POSSIBLE CAUSE(S)                                 SOLUTION
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MANUEL DE FONCTIONNEMENT 
DE L’UTILISATEUR

Avant de faire fonctionner cette unité, veuillez lire ce 
manuel entièrement, et conservez-le pour une 
consultation ultérieures

Fran­ais
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Sécurité des réfrigérateurs

3

Votre sécurité et celle des autres sont très importantes.

DANGER

ATTENTION

MISE EN GARDE

Informations relatives à la sécurité et Mises en garde

Pour votre sécurité et une utilisation correcte, avant d’installer et 
d’utiliser l’appareil électrique pour la première fois, lisez ce manuel 
de l’utilisateur avec attention, y compris les astuces et mises en 
garde. Afin d'éviter les accidents et erreurs de manipulation 
inutiles, il est important que l'ensemble des personnes amenées à 
utiliser l'appareil soient totalement familiarisées avec son 
fonctionnement et avec les fonctions de sécurité. Conservez ces 
consignes et assurez-vous de les transmettre/transporter avec 
l'appareil si vous le vendez ou si vous déménagez, de sorte que 
toute personne amenée à l'utiliser soit informée de son utilisation 
et des consignes de sécurité.

Pour des questions de sécurité et pour que l’appareil fonctionne 
au mieux de ses capacités, respectez les consignes livrées par le 
fabricant. ce dernier ne saura être tenu responsable en cas de 
non-respect des dites consignes.

Nous avons fourni de nombreux messages concernant la sécurité dans ce manuel et sur 
votre appareil électrique. Lisez et respectez toujours tous les messages de sécurité.

C’est le symbole d’alerte de sécurité.
Ce symbole vous alerte sur les risques potentiels qui peuvent tuer ou blesser des 
personnes y compris vous-même. Tous les messages relatifs à la sécurité sont 
précédés du symbole d’alerte de sécurité, et des mots « DANGER », 
« AVERTISSEMENT » ou « ATTENTION ».
Ces mots signifient:

Une situation de danger imminent. Vous risquez la mort ou des 
blessures graves si vous ne suivez pas immédiatement les instructions.
Une situation potentiellement dangereuse qui, si elle n'est pas évitée, 
pourrait entraîner la mort ou des blessures corporelles graves.
Une situation potentiellement dangereuse qui, si elle n'est pas 
évitée, peut entraîner des blessures modérées ou mineures.

Tous les messages concernant la sécurité vous indiqueront quel est le risque potentiel, comment 
réduire la probabilité de blessure, et ce qui peut se produire si les instructions ne sont pas 
suivies.



Sécurité des enfants et des individus vulnérables
Conformément à la norme NF
Cet appareil peut être utilisé par des enfants âgés de 8 ans ou 
plus, ainsi que par des personnes  à capacités physiques, 
sensorielles ou mentales réduites, ou manquant des 
connaissances nécessaire, à la condition que ceux-ci aient été 
placés sous la surveillance d'une personne tierce, informée des 
risques et capable d'utiliser correctement ce dispositif. Les 
enfants ne doivent en aucun cas jouer avec l'appareil. Le 
nettoyage et l'entretien de l'appareil ne doivent en aucun cas 
être pris en charge par les enfants, sauf si ceux-ci sont placés 
sous surveillance d'un adulte responsable. Les enfants âgés de 
3 à 8 ans sont autorisés à charger et décharger les appareils de 
réfrigération.
Conformément à la norme IEC
Cet appareil électrique n’est pas prévu pour être utilisé par des 
personnes (y compris des enfants) avec des capacités 
physiques, sensorielles ou mentales réduites, ou un manque 
d’expérience et de connaissance, à moins qu’elle soit 
supervisée ou guidée concernant l’utilisation de l’appareil 
électrique par une personne responsable de leur sécurité.

Les enfants doivent être surveillés par un adulte qui doit 
s’assurer qu’ils ne jouent pas avec l’appareil.

Conservez tous les emballages hors de portée des enfants 
pour éviter tout risque d’étouffement.

Si vous vous débarrassez de cet appareil, débranchez le 
câble d’alimentation, coupez le câble (aussi proche que 
possible de l’appareil), et retirez la porte pour éviter que les 
enfants ne s’électrocutent ou ne s’enferment pas à l'intérieur 
de l'appareil.

Si cet appareil, comportant des joints de porte aimantés, doit 
être remplacé par un appareil électrique plus ancien ayant un 
blocage à ressort (loquet) sur la porte ou le couvercle, assurez-
vous de rendre le blocage à ressort inutilisable avant d’éliminer 
l’ancien appareil électrique. Cela l’empêchera de devenir un 
piège mortel pour des enfants.
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Sécurité générale

Cet appareil est uniquement à usage ménager et usage du 
même type:
- les zones de cuisine du personnel dans les boutiques, les 
bureaux et les autres environnements de travail;
- les maisons de fermes et les clients dans les hôtels et les 
autres types d’environnements résidentiels;
- foyer de type lit et petit-déjeuner;
- restauration et situations similaires non commerciales.

Ne pas conserver des substances explosives comme les 
boites d’aérosols à l’intérieur de l’appareil.

Si le cordon d’alimentation est endommagé, il doit être 
remplacé par le fabricant, son agent de service ou une 
personne qualifiée de manière similaire afin d’éviter tout 
danger.

ATTENTION — Gardez la ventilation ouverte dans la 
structure encastrée de l’appareil, en s’assurant qu’il n’y a pas 
d’obstruction.

ATTENTION — Ne pas utiliser des dispositifs mécaniques ou 
autres pour accélérer le processus de dégivrage, autre que 
ceux recommandés par le fabricant.

ATTENTION — Ne pas endommager le circuit du réfrigérant.

ATTENTION — Ne pas utiliser des appareils électriques à 
l’intérieur des compartiments pour aliments de l’appareil 
sauf s’ils sont recommandés par le fabricant.

Le liquide frigorigène et l'isolant sont inflammables. Si vous 
décidez de mettre cet appareil en rebut, contactez le centre de 
collecte le plus proche. Ne pas exposer à des flammes.

ATTENTION — Lors du positionnement de l’appareil, 
rassurez-vous que le cordon d’alimentation n’est pas coincé 
ou endommagé.

ATTENTION — Remplir le réservoir d'eau uniquement avec 
de l'eau potable.
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ATTENTION — Ne placez pas plusieurs prises de courant ou 
d’alimentation portable à l'arrière de l'appareil.

Remplacer la lampe LED

ATTENTION — La lampe LED ne devrait pas être remplacée 
par l'utilisateur. Si la lampe LED est endommagée, contacter 
l’assistance téléphonique client pour une assistance.

Réfrigérant
Le réfrigérant isobutène (R600a) est contenu dans le circuit 
frigorifique de l'appareil, un gaz naturel avec un haut niveau de 
compatibilité environnementale, qui est néanmoins inflammable. 
Pendant le transport et l’installation de l’appareil, veillez à ce 
qu’aucun des composants du circuit de réfrigération ne soit 
abîmé.

Le réfrigérant (R600a) est inflammable.

ATTENTION  — Les réfrigérateurs contiennent des réfrigérants 
et des gaz dans l’isolation. Les réfrigérants et les gaz doivent 
être éliminés de manière professionnelle, car ils peuvent 
provoquer des blessures aux yeux et des départs de feu. 
Assurez-vous que le tuyau de réfrigérant n’est pas endommagé 
avec de l’éliminer correctement.

Si le circuit réfrigérant devait être endommagé:

Évitez d’exposer les flammes et les sources d’inflammation.
Ventilez correctement la salle dans laquelle se trouve l’appareil

Il est dangereux de modifier les spécifications ou ce produit 
de quelque manière que ce soit.

Tout dommage au cordon d’alimentation peut provoquer un 
court-circuit, un feu et/ou un choc électrique.
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Sécurité électrique

Le cordon d’alimentation ne doit pas être branché sur une rallonge.

Assurez-vous que la prise d’alimentation n’est pas écrasée 
ou endommagée. Une prise d’alimentation écrasée ou 
endommagée peut surchauffer et provoquer un incendie.

Assurez-vous de pouvoir accéder à la prise électrique de 
l'appareil

Ne tirez pas sur le câble principal.

Si la prise s’est détachée, n'insérez pas la fiche. Cela 
provoquerait un risque d'électrocution ou d'incendie.

Vous ne devez jamais faire fonctionner l’appareil si la lampe 
à l’intérieure n'est pas protégée par son couvercle.

Le réfrigérateur doit être alimenté uniquement par une fiche à 
courant alternatif monophasé de 220-240V / 50Hz. Si la 
fluctuation de la tension dans le quartier de l’utilisateur est si 
grande que la tension dépasse la portée ci-dessus, par souci 
de sécurité, veuillez installer un Régulateur automatique de 
courant de plus de 350W pour le réfrigérateur. Le réfrigérateur 
doit utiliser une prise de courant spéciale et non une prise 
commune avec d’autres appareils électriques. Sa fiche doit 
être une fiche mise à la terre.

Utilisation quotidienne

Ne stockez pas de gaz ou liquides inflammables 
dans l'appareil. Il existe un risque d'explosion.

Ne faites pas fonctionner un appareil électrique 
quelconque dans le congélateur (par ex. des machines à 
glaces, des mélangeurs, etc.).

Lors du débranchement, tirez toujours la fiche de la prise 
principale, ne tirez jamais sur le câble.

Ne placez pas d’éléments chauds près des composants en 
plastique de cet appareil électrique.
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Ne placez pas de produits d’alimentation directement contre 
la sortie d’air sur le mur arrière.

Stockez la nourriture congelée préemballée conformément 
aux instructions du fabricant de nourriture congelée.

Les recommandations de stockage de l’appareil doivent être 
strictement respectées. Reportez-vous aux consignes de 
rangement.

Ne placez pas de boissons gazeuses dans le compartiment 
de congélation, car cela crée une pression sur le conteneur, 
ce qui pourrait entraîner son explosion et endommager 
l'appareil.

Les aliments congelés peuvent brûler s'ils sont consommés 
juste à leur sortie du compartiment.

Ne laissez pas l’appareil exposé directement à la lumière du 
soleil.

Gardez les bougies, lampes et autres objets à flammes nues 
loin de l’appareil pour ne pas mettre l’appareil en feu.

L’appareil électrique est destiné à garder la nourriture et/ou 
les boissons dans un foyer normal comme expliqué dans 
ce livret d’instruction. L’appareil électrique est lourd. 
Attention lorsque vous le déplacez.

Ne retirez pas et ne touchez pas les éléments du 
compartiment du congélateur si vos mains sont mouillées/
humides, car cela pourrait provoquer des abrasions de la 
peau ou des gelures.

N’utilisez jamais le support, les tiroirs, les portes, etc. pour 
vous mettre dessus ou comme supports.

Les aliments congelés ne doivent pas être recongelés une 
fois qu’ils ont été dégelés.

Ne consommez pas de la glace ou des glaçons sorti 
directement du congélateur car cela peut causer des 
dommages a la bouche et aux lèvres.
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Pour éviter que des objets ne tombent et ne blessent ou 
n'endommagent l'appareil, ne surchargez pas les grilles de 
porte et ne mettez pas trop de nourriture dans les tiroirs du 
bac à légumes.
ATTENTION — Les aliments doivent être emballés dans des 
sacs en plastique avant d'être chargés dans le réfrigérateur. 
Les liquides doivent être stockés dans des bouteilles ou des 
récipients fermés afin d'éviter tout déversement, vu que la 
structure du produit fait qu’il n'est pas facile à nettoyer.

       Mise en garde!
Nettoyage et entretien
Avant d'effectuer un entretien sur l'appareil, mettez-le hors 
tension et débranchez la fiche de la prise électrique.
Ne nettoyez pas l'appareil avec des objets métalliques, un 
nettoyeur vapeur, des huiles essentielles, des solvants 
organiques ou des nettoyants abrasifs.
N’utilisez pas d'objets tranchants pour retirer le givre du 
compartiment du congélateur. Utilisez le grattoir en plastique 
prévu à cet effet.
Remarques importantes à propos de l'installation:
Pour la connexion électrique, suivez les instructions 
données dans le manuel.
Déballez l’appareil électrique et vérifiez s’il est endommagé. 
Ne branchez pas l'appareil à l'électricité s'il est endommagé. 
Signalez tous dommages immédiatement à votre fournisseur. 
Si c’est le cas, conservez l'emballage.
Il est conseillé d’attendre au moins deux heures avant de 
brancher l’appareil pour permettre à l’huile de se refluer dans le 
compresseur.
Il doit avoir une circulation adéquate d’air autour de l’appareil, 
sans quoi cela entraîne à une surchauffe.Pour une ventilation 
adéquate, veuillez suivre les consignes relatives à l'installation. 
Lorsque c’est possible, l’arrière du produit ne devrait pas être 
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Cet appareil de réfrigération n'est pas conçu à être utilisé 
comme un appareil encastré.



trop près d’un mur pour éviter de toucher ou de coincer des 
pièces chaudes (compresseur, condensateur) pour empêcher 
les risques d’incendie, suivez les instructions appropriées à 
l’installation.

L’appareil électrique ne doit pas être placé près de radiateurs 
ou de cuiseurs.

Assurez-vous que la prise principale est accessible après 
l’installation de l’appareil électrique

Maintenance

Tous les travaux électriques nécessaires pour faire la 
maintenance de l’appareil électrique devraient être effectués 
par un électricien qualifié ou une personne compétente.

Ce produit doit être entretenu par un centre de service agréé, 
et seules des pièces de rechange authentiques doivent être 
utilisées.

1. Si l’appareil est exempt de givre.
2. Si l’appareil contient un compartiment de congélation.
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Nettoyage des distributeurs d'eau (spécial pour les 
produits avec distributeurs d'eau):

Nettoyez les réservoirs d'eau s'ils n'ont pas été utilisés depuis 
48 h; rincez le système d'eau raccordé à une alimentation en 
eau si l'eau n'a pas été prélevée depuis 5 jours.

ATTENTION! Les aliments doivent être emballés dans des sacs  
en plastique avant d’être stockés dans le réfrigérateur, et les 
liquides doivent être emballés dans des bouteilles ou des 
conteneurs avec couvert pour éviter le problème de la 
difficulté de nettoyer le produit en raison de sa structure.



Remarque: Votre modèle peut être légèrement différent de celui présenté dans l’image ci-dessous et des 
autres images de ce manuel, en fonction des caractéristiques de votre modèle.

Pièces et Caractéristiques

A  

 

  C

D

E

F

B

G

Balconnet de porte du 
réfrigérateur

Réservoir d'eau  

Machine à glaçons
Tiroir de congélateur

L

I

J

H

K

Tiroir intermédiaire du 
congélateur

Bac à légumes
Lumière LED du compartiment convertible
Plateau du compartiment convertible
Tiroir intermédiaire du compartiment 
convertible
Tiroir inférieure du compartiment 
convertible

M

N

A  

 

  

  

C

E

G

B

K

F

H

J

M

N

O

Q

R

S

TI

Compartiment du 
congélation

Compartiment 
convertible

P

O

P

Q

R

Élimination appropriée de votre ancien réfrigérateur

ATTENTION
Enlevez les portes de votre ancien réfrigérateur.
Le non-respect de cette règle peut entraîner la 
mort ou des lésions cérébrales.

Risque de suffocation

IMPORTANT: Le piégeage et l'étouffement des enfants 
ne sont pas des problèmes du passé. Les réfrigérateurs 
mise en rebut ou abandonnés sont toujours dangereux, 
même s'ils ne restent que "quelques jours". Si vous vous 
débarrassez de votre vieux réfrigérateur, veuillez suivre 
ces instructions pour éviter tout accident.

Avant de vous débarrasser de votre ancien 
réfrigérateur ou congélateur :
• Enlevez les portes.
• Laissez les étagères en place pour que les enfants 

ne puissent pas facilement  grimper à l’intérieur.

Informations importantes à connaître sur 
l'élimination des réfrigérants :
Disposez de ce réfrigérateur conformément aux 
règlements fédéraux et locaux. Les réfrigérants 
doivent être évacués par un technicien frigoriste 
agréé et certifié par l'EPA, conformément aux 
procédures établies.
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L

D

S

T

Remarque: Pour obtenir la meilleure efficacité énergétique de ce produit, veuillez placer toutes les étagères,

Témoin lumineux LED 
du congélateur

Tiroir inférieur du congélateur

Étagères en verre
Couverture
Tiroir multifonctionnel 
Bac à légumes intermédiaire

tiroirs sur leur position d'origine comme indiqué dans l'illustration ci-dessus.

Balconnet de porte du 
congélateur

Pied réglable

Séparateur rotatif 
Lumière LED et panneau de 
contrôle du réfrigérateur



IMPORTANT: Ce réfrigérateur est destiné à un 
usage domestique intérieur uniquement.
Température
Ce réfrigérateur est destiné à être utilisé dans un 
endroit où la température varie entre 16°C et 43°C. 
La plage de température ambiante à privilégier pour 
un rendement optimal, qui réduit la consommation 
d'électricité et assure un refroidissement adéquate, 
est comprise entre 16 et 32°C. Il est recommandé de 
ne pas installer le réfrigérateur à proximité d'une 
source de chaleur, à l’instar d’un four ou un radiateur.

Ventilation
Une circulation d'air adéquate autour du réfrigérateur 
est nécessaire pour un fonctionnement efficace.
Pour assurer une bonne ventilation, il est conseillé de 
respecter les dégagements recommandés.

Contraintes d’installation

Exigences d’emplacement

ATTENTION

Risques d'explosion et d'incendie
Gardez les matériaux et les vapeurs inflammables, 
à l’instar de l'essence, à l'écart de l’appareil.
Le non-respect de cette consigne peut entraîner la 
mort, une explosion ou un incendie.

Avant de déplacer votre réfrigérateur à son 
emplacement définitif, il est important de vous 
rassurer que vous disposez d'un branchement 
électrique adéquat.
Méthode de mise à la terre recommandée
Une alimentation électrique à courant alternatif de 
220-240 volts, 50 Hz avec un fusible de 15 ou 20 
ampères mise à la terre, est nécessaire. Il est 
recommandé de prévoir un circuit dédié qui ne 
desservira que le réfrigérateur. Utilisez une prise de 
courant qui ne peut pas être coupée par un 
interrupteur. N’utilisez pas de rallonge.
REMARQUE: Avant d'effectuer tout type d'installation 
ou de nettoyage, débranchez le réfrigérateur de la 
source d’alimentation. Lorsque vous avez terminé, 
rebranchez le réfrigérateur à la source d’alimentation 
et remettez les commandes de température au réglage 
souhaité.
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Exigences Électriques

ATTENTION

Branchez-le dans une prise à trois broches mise à 
la terre.
Ne retirez pas la broche de mise à la terre de la 
fiche du cordon d’alimentation.
N’utilisez pas d’adaptateur.
N’utilisez pas de rallonge.
Ne pas faire cela pourrait conduire à la mort, un 
incendie ou une électrocution.

Risque de choc électrique

Remarque: Si vous placez le réfrigérateur à côté d'un 
mur fixe, laissez un dégagement d’au moins 1471,4 
mm pour permettre à la porte de s'ouvrir librement.

100mm Au-dessus 
50mm Derrière 
50mm de Chaque Côté

A

 

  C

B

A  

B

C
C

Extérieur et dimensions

Portes du réfrigérateur
Poignées
Porte du congélateur
Porte convertible

A

 

  

B

  

C

 D

Dégagements recommandés

A  

    

C D

B

725mm

912mm

17
8

5
m

m



ATTENTION

           Risque de choc électrique 
Branchez-le dans une prise à trois broches mise à 
la terre.
Ne retirez pas la broche de mise à la terre de la 
fiche du cordon d’alimentation.
N’utilisez pas d’adaptateur.
N’utilisez pas de rallonge.
Ne pas faire cela pourrait conduire à la mort, un 
incendie ou une électrocution.

Instructions d’installation

ATTENTION

ATTENTION

Déballer le réfrigérateur

Risques d'incendie ou d'explosion
Ne pas percer les tubes de réfrigérant.
Suivez soigneusement les instructions de 
manipulation.
Utilisation d'un réfrigérant inflammable.
Le non-respect de cette consigne peut entraîner la 
mort, une explosion ou un incendie.

IMPORTANT: Lors du déplacement du réfrigérateur, 
veillez à éviter d’endommager le tube du réfrigérant 
ou d’augmenter le risque des fuites.

Risque de poids excessif
Il faut au moins deux personnes pour déplacer et 
installer le réfrigérateur.
Manquer à cela pourrait provoquer des blessures 
du dos ou d’autres dommages corporels.

Enlever les emballages
Enlevez le ruban adhésif et collez les résidus sur 
les surfaces avant d’allumer le réfrigérateur. 
Enveloppez une petite quantité de liquide vaisselle 
dans l’adhésif avec vos doigts. Essuyez avec de 
l’eau chaude et séchez.
REMARQUE: N’utilisez pas d’instruments pointus, 
d’alcool dénaturé, de fluides inflammables ou de 
nettoyants abrasifs pour enlever le scotch ou la 
colle. Ces produits peuvent endommager la surface 
de votre réfrigérateur. Pour plus d'informations, 
référez-vous à la section « Sécurité des 
réfrigérateurs ».
Éliminez/recyclez correctement tous les matériaux 
d’emballage.
Si le réfrigérateur a été placé en position horizontale 
ou inclinée pendant un certain temps, attendez 4 
heures avant de le brancher pour permettre à l'huile 
de se déposer dans le compresseur.

Nettoyer avant l'utilisation
Une fois que vous avez retiré tous les matériaux 
d'emballage, nettoyez l'intérieur du réfrigérateur avant 
de vous en servir. Voir les instructions de nettoyage 
dans la section « Entretien du réfrigérateur ».

Lorsque vous déplacez votre réfrigérateur: 
Votre réfrigérateur est lourd. Lorsque vous déplacez 
le réfrigérateur pour le nettoyer ou l'entretenir, 
veillez à couvrir le sol avec un carton souple ou dur 
pour éviter d'endommager le sol. Tirez toujours le 
réfrigérateur en position debout lorsque vous le 
déplacez. Ne le secouez pas et ne le faites pas 
« marcher ». en essayant de le déplacer, car le sol 
pourrait être endommagé.

nécessaire)
Le réfrigérateur doit être de niveau pour des performances 
et une apparence optimales.
1. Tournez les pieds de mise à niveau sur le fond, à 

l'avant de l'armoire pour soulever ou abaisser ce 
côté du réfrigérateur jusqu'à ce que le 
réfrigérateur soit à niveau des deux côtés.

2. Tournez les deux pieds, dans la même mesure, 
pour légèrement soulever le côté avant du 
réfrigérateur. Il sera ainsi plus facile de fermer 
les portes.

Installation complète

1. Branchez-le dans une prise à trois broches mise à 
la terre. 

2. Déplacez le réfrigérateur dans son emplacement 
définitif en veillant à respecter les dégagements 
recommandés.

Nivellement du Réfrigérateur (si 
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Emplacement d'installation
• Cet appareil fonctionne correctement dans les classes 
climatiques de N à ST.
L'appareil peut ne pas bien fonctionner s'il est 
longtemps exposé à une température supérieure ou 
inférieure à la plage de température indiquée.

Température ambiante

+10°C à +32°C
+16°C à +32°C
+16°C à +38°C
+16°C à +43°C

Classe climatique

SN 
N
ST
T

Informations importantes à retenir sur les 
étagères et les couvercles en verre:
Ne nettoyez pas les étagères ou les couvercles en 
verre à l'eau chaude lorsqu'ils sont froids. Les 
étagères et les couvercles peuvent se briser s'ils 
sont exposés à des changements de température 
soudains ou à des chocs comme des coups. Le 
verre trempé est conçu pour se briser en de 
nombreux petits morceaux de la taille d'un galet. 
C’est normal. Les étagères et les couvercles en 
verre ont un poids considérable. Utilisez vos deux 
mains pour les retirer afin d'éviter qu'ils ne tombent.

REMARQUE: Ce réfrigérateur commence à 
fonctionner dès qu'il est connecté à la source 
d'alimentation électrique.



Aligner les portes 
(si nécessaire)

Utilisation du réfrigérateur

Ouverture et fermeture des portes

Il existe un meneau sur la porte gauche du 
compartiment réfrigérateur.
Lorsque vous fermez la porte gauche, le meneau 
se replie derrière la porte droite ce qui relie les 
deux portes.
La température du cadre de la porte est 
contrôlée pour éviter que de l'humidité ne se 

Les quatre portes peuvent s’ouvrir et se fermer 
séparément ou ensemble.

REMARQUE: Avant de fermer la porte gauche, 
rassurez-vous que le meneau s’est replié vers l'intérieur. 
Si le meneau se replie vers l'extérieur, il peut être 
endommagé lorsque vous essayez de fermer la porte.
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Faites tourner les pieds réglables dans le sens 
horaire pour soulever ou dans le sens inverse pour 
abaisser votre réfrigérateur. Pour vous assurer que 
les portes se ferment automatiquement, inclinez le 

coté supérieur de votre réfrigérateur de 10 à 
15mm vers l'arrière. Si nécessaire, utilisez une clé 
à molette pour ajuster les pieds.

10 mm à 15 mm

A  CB

A  

 

  C

B

Pieds réglables

Roulette

Roulette

Laissez de la place pour l'ouverture des portes.

125°125°

908mm

1471,4mm

10
80

,6
m

m

développe sur le meneau. La température de la surface 
peut être chaude, ce qui est normal, et n'affectera pas 
les performances du réfrigérateur.

petit joint 3PCS gros joint 1PCS

REMARQUE: Le fait d’avoir quelqu'un pour 
pousser le haut du réfrigérateur réduit un peu le 
poids au niveau des pieds de mise à niveau. Il est 
ainsi plus facile de tourner les pieds réglables.

Rassurez-vous que vous avez suffisamment de place 
devant votre réfrigérateur pour pouvoir ouvrir les 
portes.

Les joints sont utilisés pour aligner les portes, vous 
les trouverez dans le sac du manuel.



Le distributeur d'eau, situé sur la porte du 
réfrigérateur, permet de stocker de l'eau potable. 
Cette fonction fournit facilement de l’eau glacée sans 
qu’on n’ouvre le réfrigérateur. Vous devriez prendre 
connaissance des conseils suivants.

Avant toute utilisation
Veuillez nettoyer les pièces du distributeur 
d’eau avant d’utiliser cet appareil pour la 
première fois.
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Distributeur d'eau

1. Tenez fermement les deux côtés du réservoir 
d’eau, puis soulevez le réservoir d’eau en le 
secouant vers le haut et vers le bas.
2. Dévissez la tête, nettoyez-le et le réservoir 
d'eau aussi (y compris le grand et le petit 
couvercle).
3. Séchez-le de manière naturelle ou à l'aide d'un 

Assemblage
Après le nettoyage, assemblez ces pièces 
ensemble, en procédant dans l’ordre inverse, 
puis placez-les sur la porte selon la procédure 
suivante.

1. Insérez la tête dans le trou.
2. Montez le réservoir le long des guides sur la porte.
3. Appuyez sur les deux côtés du réservoir.
4. Lorsque vous entendez un clic, cela signifie 
que l’installation est terminée.

Tête Fente

Guide

Tête

Petit 
couvercle

Grand couvercle

Remplissage d'eau
Avant de remplir le bac d'eau, vérifiez que ce 
dernier tient bien en place et se trouve en 
bonne position. 
Mise en garde!
Remplissez de l’eau jusqu’à 4L (volume 

1

2

3

4

séchoir.
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recommandé) et ne dépassez pas cette limite. 
Si non, l'eau pourrait déborder lorsque le couvercle 
sera fermé.
Nous vous conseillons de remplir le bac en suivant 
les consignes suivantes.
Ouvrez le petit couvercle en le pivotant et 
remplissez l’eau à partir de l’entrée du grand 
couvercle.  N'oubliez pas de faire pivoter le petit 
couvercle dans sa position d'origine lorsque vous 
avez fini de remplir l'eau.

Attention!

Ne pas toucher d'autres parties de l'appareil 
lors du remplissage de l'eau, il peut provoquer 
une fuite de l'eau.
Il n'a pas été suggéré de remplir d'autres 
boissons (lait, jus de fruits, boissons gazeuses, 
etc.) à l'exception de l'eau potable, en 
particulier des boissons contenant des 
particules (pouvant entraîner une panne de la 
fonction).
Il est interdit de verser de l'eau chaude dans le 
réservoir d'eau.

Puiser de l’eau
Utilisez un verre de taille adaptée pour puiser 
de l'eau  en dessous du distributeur d’eau.

Attention!
Ne poussez pas le levier du dispensateur d’eau 
en avant sans un verre en dessous. L’eau 
pourrait se déverser.
Pour éviter les fuites d'air froid du cabinet, 
veillez à ce que les pièces du distributeur d'eau 
(en particulier le réservoir d’eau et le robinet) 
soient toujours installées, même si le 
distributeur d'eau était hors d'usage.

Nettoyage

1. Extrayez le réservoir d'eau délicatement puis
nettoyez-le à l'eau claire, ainsi que le couvercle 
et la partie supérieure.
2. Après avoir nettoyé l’appareil, vous devez le
sécher à l’air ou utilisez une sécheuse.
3. Si vous avez utilisé le distributeur d’eau
plusieurs fois, l’eau qui se trouve dans le 
réservoir d’eau peut se verser sur le sol, ce qui 
peut rendre votre sol mouillé. Vous devez 
nettoyer le réservoir avec une serviette sèche 
régulièrement avant que l’eau ne se verse.

Levier du distributeur

Position suggérée

Réservoir de réception

Tête

Grand couvercle

Petit couvercle



Utilisation des commandes
Utilisez votre appareil selon les règlements de contrôle suivants, votre appareil possède les fonctions et les modes 
correspondants comme affichés sur les panneaux de contrôle des images ci-dessous. Lorsque l'appareil est mis 
sous tension pour la première fois, le rétroéclairage des icônes de l'écran commence à fonctionner. Si aucun bouton 
n'a été appuyé et que les portes sont fermées, le rétro-éclairage s'éteint.

Icône alimentation

Commande alimentation
Icône de température 
du compartiment 
réfrigérateur

Icône du 
compartiment 
convertible
Icône de 
température du 
compartiment 
congélateur

Choix de zone
Indicateur Celsius
Température
Régulateur de 
Température

POWER (ALIMENTATION)

Appuyez sur le bouton « POWER » pendant 3 
secondes pour allumer l’appareil, et appuyez à 
nouveau pendant 3 secondes pour l’éteindre et 
« OF » s’affichera.

Réglage des températures des compartiments
Lorsque vous réglez une température, vous 
définissez une température moyenne pour 
l’ensemble du compartiment. Les températures 
réelles du compartiment peuvent varier par rapport 
aux températures affichées en fonction de la quantité 
et de l'emplacement des aliments stockés, et de la 
température ambiante.

Réglages de température recommandés
• Compartiment du réfrigérateur: 4°C
• Compartiment Mon Choix Frais: -7°C
• Compartiment du CongElateur: -18°C

Température du compartiment du réfrigérateur
1. Appuyez plusieurs fois sur ZONE jusqu'à 

ce que l'icône Fridge s’affiche.

2. Lorsque l’option Fridge est allumé,      s'allume, 
appuyez ensuite sur TEMP. à plusieurs reprises 
pour faire défiler les réglages de température 
disponibles, de 8°C à 2°C.

REMARQUE: Chaque pression sur le bouton 
diminue le réglage d'un degré.

3. Relâchez la commande TEMP. lorsque le 
réglage de température souhaité s’affiche.

Température du compartiment Mon Choix Frais
1. Appuyez plusieurs fois sur ZONE jusqu'à 

ce que l'icône My Fresh Choice s’affiche.

2. Lorsque My Fresh Choice est allumé, 
s'allume, appuyez ensuite sur TEMP. à plusieurs 
reprises pour faire défiler les réglages de 
température disponibles, de 5°C à -20°C.

REMARQUE: Chaque pression sur le bouton 
diminue le réglage d'un degré.

3. Relâchez la commande TEMP. lorsque le 
réglage de température souhaité s’affiche.

Température du compartiment congélateur
1. Appuyez plusieurs fois sur ZONE jusqu'à ce que 

l'icône Fridge s’affiche.

2. Lorsque l’option Freezer est allumé,      s'allume, 
appuyez ensuite sur TEMP. à plusieurs reprises 
pour faire défiler les réglages de température 
disponibles, de -14°C à -24°C.

REMARQUE: Chaque pression sur le bouton 
augmente le réglage d'un degré.

3. Relâchez la commande TEMP. lorsque le 
réglage de température souhaité s’affiche.

8°C 7°C 6°C 5°C

4°C3°C2°C

A

B

C

D

E

F

G

H

I

Icône du mode Super frais  
Icône du mode Vacances
Icône Super congélation 

Contrôle de mode

J

K

L

M

-20°C -19°C

5°C 4°C .......

-24°C -23°C

-14°C -15°C .......
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Super Cool (Super Frais)

La fonction Super Cool permet de conserver 
les aliments stockés dans le réfrigérateur à la 
température réglée pendant les périodes de 
forte utilisation, de charges d'épicerie forte ou 
de réchauffement temporaire de la 
température ambiante.
La fonction Super Cool baisse la température 
du compartiment réfrigérateur à 2°C pour 
faire refroidir les aliments plus rapidement.
1. Appuyez plusieurs fois sur MODE jusqu'à ce 

que l'icône Super Cool       s’affiche.

REMARQUE: Lorsque la fonction Super Cool
est activée,      s'allume et 2°C s’affiche sur 
l'afficheur de température.

2. Appuyez sur MODE pour désactiver 
manuellement la fonction Super Cool et 
revenir au réglage de température précédent.
REMARQUE: Super Cool s’éteint 
automatiquement après 3 heures et la 
température du réfrigérateur reviendra au 
réglage précédent.

Super Freeze (Super Congélation)

La fonction Super Freeze permet de 
conserver les aliments stockés dans le 
réfrigérateur à la température réglée 
pendant les périodes de forte utilisation, de 
charges d'épicerie forte ou de réchauffement 
temporaire de la température ambiante.
La fonction Super Freeze baisse la 
température du compartiment congélateur 
à -24°C pour faire refroidir les aliments plus 
rapidement.
1. Appuyez plusieurs fois sur MODE jusqu'à 

ce que l'icône Super Freeze       s’affiche.

2. Appuyez sur TEMP. pour désactiver 
manuellement la fonction Super Freeze et 
revenir au réglage de température précédent.

REMARQUE: Super Freeze s’éteint 
automatiquement après 52 heures et la 
température du congélateur reviendra au 
réglage précédent.

Lorsque vous sélectionnez la fonction Super 
Freeze, rassurez-vous qu’il n’y a pas de 
boissons en bouteille dans le compartiment du 
congélateur. Les bouteilles et les cannettes 
peuvent exploser.

Holiday (Vacances)

Si vous n’utiliserez plus l'appareil pendant une 
longue période, vous pouvez le régler en 
mode holiday.
Important!  Ne stockez aucun aliment dans le 
compartiment du réfrigérateur pendant ce temps.

1. Appuyez plusieurs fois sur MODE jusqu'à ce que :

• Compartiment du réfrigérateur: 15°C
• Compartiment du congélation: -18°C

2. Appuyez sur TEMP. pour désactiver le 
mode Holiday et la température du 
réfrigérateur reviendra au réglage précédent.

Alarme d’ouverture de la porte
Si une porte est ouverte pendant plus de 2 
minutes, une alarme se déclenchera pour vous 
avertir et le panneau de commande affichera 
« dr ». L'alarme se déclenchera 3 fois par minute 
pendant 8 minutes.
• Pour désactiver l'alarme, fermez complètement 
toutes les portes.
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• Pour une conservation optimale des aliments,
un réglage moyen est généralement le plus approprié.

REMARQUE: Le réglage d'une température 
élevée accélérera le gaspillage d’aliment.

REMARQUE: Lorsque la fonction Super 
Freeze est activée,  s'allume et -24°C 
s’affiche sur l'afficheur de température.

l'icône Holiday       s’affiche. L'appareil règle 
automatiquement les températures suivantes :



IMPORTANT: Pour éviter d'endommager les portes, 
rassurez-vous que toutes les étagères et tous les 
tiroirs sont complètement enfoncés dans l'armoire 
avant de fermer la porte.

Étagères réglables
La hauteur des étagères peut être ajustée en 
fonction de vos besoins de stockage.
1. Pour retirer une étagère, soulevez légèrement 

l'étagère vers le haut, puis tirez-la vers l'avant 
jusqu'à ce qu’elle sorte complètement des rails.

2. Pour réinstaller une étagère, faites glissez 
doucement l'étagère dans le compartiment du 
réfrigérateur, puis abaissez l'étagère sur le support 
des rails.

Balconnet de porte démontable
Les balconnets situés au milieu de la porte sont 
réglables.

1. Placez les mains des deux côtés du balconnet et 
soulevez-le.

2. Retirez le balconnet de porte.

3. Remplacez le balconnet de porte en l'insérant au-
dessus du support et en appuyant dessus pour 
l'enclencher.

Remarque: La qualité de vos glaçons ne sera 
qu’aussi bonne que la qualité de l'eau chargé dans 
votre machine à glaçons. Évitez de brancher la 
machine à glaçons à une source d'eau douce. Les 
produits chimiques adoucisseurs d'eau (tel que le 
sel) peuvent endommager certaines pièces de la 
machine à glaçons et causer la production de 
glaçons de mauvaise qualité. S'il demeure 
impossible d'éviter une alimentation en eau douce, 
rassurez-vous que l'adoucisseur d'eau fonctionne 
correctement et qu'il est bien entretenu.

Tiroirs du congélateur

Pour retirer/remplacer le tiroir du congélateur :
1. Tirez le tiroir jusqu'à son extension maximale.

2. Soulevez-le pour le retirer.

3. Inversez les étapes 1 et 2 pour réinstaller le tiroir.

• Lorsque vous allumez le réfrigérateur pour la 
première fois après une période hors-service, 
laissez le réfrigérateur refroidir au moins 2 
heures avant d'y charger des aliments.

• Ne bloquez pas les orifices de circulation d'air 
avec les aliments stockés.

• Chargez les aliments de manière à ce que 
l'air puisse circuler librement.

• Couvrez ou emballez bien les aliments 
stockés pour éviter le transfert d'odeurs.

• Une fois décongelés, les aliments se détériorent 
rapidement. Les aliments décongelés ne doivent 
pas être recongelés.

• Les boissons embouteillées ou en canettes ne 
doivent pas être conservées dans le 
compartiment congélateur. Les bouteilles et les 
cannettes peuvent exploser.

Fonctionnalités

Informations importantes à retenir sur les 
étagères et les couvercles en verre :
Ne nettoyez pas les étagères ou les couvercles en 
verre à l'eau chaude lorsqu'ils sont froids. Les 
étagères et les couvercles peuvent se briser s'ils sont 
exposés à des changements de température 
soudains ou à des chocs comme des coups. Le verre 
trempé est conçu pour se briser en de nombreux 
petits morceaux de la taille d'un galet. C’est normal. 
Les étagères et les couvercles en verre ont un poids 
considérable. Utilisez vos deux mains pour les retirer 
afin d'éviter qu'ils ne tombent.

Réfrigérateur

Informations générales sur l'utilisation
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Pour retirer et remplacer un balconnet de porte :



Pour éviter la contamination des aliments, 
veuillez respecter les instructions suivantes:
L'ouverture de la porte pendant de longues 
périodes peut provoquer une augmentation 
significative de la température dans les 
compartiments de l'appareil.

Nettoyez régulièrement les surfaces qui 
peuvent entrer en contact avec les aliments 
et les systèmes de vidanges accessibles.

Conservez la viande et le poisson crus dans des 
récipients appropriés au réfrigérateur, de façon à ce 
qu'ils ne soient pas en contact avec d'autres aliments 
ou ne s'égouttent pas sur eux.
Les compartiments à aliments surgelés deux étoiles 
conviennent à la conservation des aliments pré-
congelés, à la conservation ou à la fabrication de 
glaces et de glaçons.
Les compartiments à une, deux et trois étoiles ne 
conviennent pas à la congélation des aliments frais.

Si l'appareil frigorifique est laissé vide pendant 
de longues périodes, éteignez-le, dégivrez-le, 
nettoyez-le, séchez-le et laissez la porte ouverte 
pour éviter l'apparition de moisissures dans 
l'appareil.

Remarque: Veuillez stocker les 
différents aliments en fonction des 
compartiments ou de la température de 
stockage cible de vos produits.
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Température de 
stockage cible [°C]

Com
mande

Type de 
Compartiments

Aliments appropriés

4

1

2

+2~+8

≤ 18-

Réfrigérateur

(***)*
-Congélateur

3 ≤ 1-**-Congélateur

Les œufs, les aliments cuits, les aliments emballés, les 
fruits et légumes, les produits laitiers, les gâteaux, les 
boissons et autres aliments ne doivent pas être congelés.

5 ≤ 6-*-Congélateur
Poissons et fruits de mer (poissons, crevettes, mollusques, 
crustacés), produits aquatiques d'eau douce et produits 
carnés (recommandés pour 1 mois, plus la durée de 
conservation est longue, plus l’aliment perds son goût et sa 
valeur nutritive).

6

7

8

9

-6~0

-2~ 3+

0~ 4+

+ +5~ 20

0-étoile

Refroidir

Aliments frais

Vin

Porc frais, bœuf, poisson, poulet, certains aliments 
transformés emballés, etc. (recommandé de manger dans 
la même journée, de préférence pas plus de 3 jours), 
Aliments transformés partiellement encapsulés (aliments 
non congelés).

Porc frais/congelé, bœuf, poulet, produits aquatiques d'eau 
douce, etc. (7 jours en dessous de 0°C et au-delà de 0°C 
est recommandé pour consommation dans la même 
journée, de préférence pas à conserver pendant plus de 2 
jours).
Poissons et fruits de mer (en dessous de 0° pendant 15 
jours, il n'est pas recommandé de conserver à plus de 0°C).

La viande de porc fraîche, ainsi que le bœuf, le poisson, le 
poulet, les aliments préparés, etc. (Il est préférable de le 
consommer dans la même journée, de préférence pas plus 
de 3 jours).

Vin rouge, vin blanc, vin mousseux etc.

8

Poissons et fruits de mer (poissons, crevettes, mollusques, 
crustacés), produits aquatiques d'eau douce et produits 
carnés (recommandés pour 3 mois, plus la durée de 
conservation est longue, plus l’aliment perds son goût et sa 
valeur nutritive), sont adaptés aux produits frais surgelés.
Poissons et fruits de mer (poissons, crevettes, mollusques, 
crustacés), produits aquatiques d'eau douce et produits carnés 
(recommandés pour 3 mois, plus la durée de conservation est 
longue, plus l’aliment perds son goût et sa valeur nutritive), ne 
sont pas adaptés aux produits frais surgelés.

≤ 12-**-Congélateur
Poissons et fruits de mer (poissons, crevettes, mollusques, 
crustacés), produits aquatiques d'eau douce et produits 
carnés (recommandés pour 2 mois, plus la durée de 
conservation est longue, plus l’aliment perds son goût et sa 
valeur nutritive), ne sont pas adaptés aux produits frais 
surgelés.



ATTENTION

Risque de choc électrique
Débranchez votre appareil ou coupez le courant 
avant tout nettoyage.
A défaut, vous risquez la mort, un choc électrique 
ou des blessures.

Entretien du réfrigérateur

Nettoyage
Les compartiments réfrigérateur et congélateur se 
dégivre automatiquement. Cependant, il faut nettoyer 
les deux compartiments au moins une fois par mois 
pour éviter l'accumulation d'odeurs. Essuyez 
immédiatement les déversements. Pour éviter le 
transfert d'odeurs et le dessèchement des aliments, 
emballez ou couvrez bien les aliments.

Risque d'explosion
Utilisez un nettoyant non-inflammable.
Le non-respect de cette consigne peut entraîner la 
mort, une explosion ou un incendie.

IMPORTANT:
• N'utilisez pas de produits chimiques agressifs, 

d'ammoniaque, d'eau de javel, de détergent 
concentré, de solvants, d'abrasifs ou de tampons à 
récurer en métal pour nettoyer l’intérieur ou 
l'extérieur de votre réfrigérateur. Ils peuvent 
endommager et/ou décolorer la finition du 
réfrigérateur.

• N'utilisez pas d'eau chaude pour nettoyer les 
étagères en verre lorsqu'elles sont encore froides. 
Le verre peut se briser lorsqu'il est exposé à de 
brusques changements de température ou à un 
choc.

ATTENTION

1. Débranchez ou déconnectez l'alimentation du 
réfrigérateur.

2. Nettoyage de l’intérieur
Les pièces amovibles et les surfaces intérieures 
doivent être lavés à la main, rincés et séchés 
soigneusement. Utilisez une éponge propre ou un 
chiffon doux et un détergent doux tremper dans 
de l'eau chaude.

3. Nettoyage des joints de porte (garnitures). Un 
joint de porte sale ou collant peut s’adhérer à 
l'armoire et se déchirer lorsque vous ouvrez la 
porte.
Utilisez un chiffon doux et une solution de 
détergent doux et d'eau chaude pour laver les 
joints de porte à la main. Rincez-les à l'eau 
claire et séchez-les soigneusement.

4. Nettoyage des surfaces extérieures.
Lavez les surfaces extérieures avec un chiffon ou 
une éponge propre et doux et un détergent doux 
avec de l'eau chaude. Rincez les surfaces à l'eau 
propre et tiède et séchez-les immédiatement pour 
éviter les taches d'eau.

5. Branchez le réfrigérateur ou rebranchez 
l’alimentation.

IMPORTANT: Votre réfrigérateur est équipé d'un 
éclairage DEL. Ces lampes sont conçues pour 
tenir pendant toute la durée de vie de votre 
réfrigérateur. Toutefois, si les lampes cessent de 
fonctionner, veuillez contacter un technicien 
qualifié pour les remplacer.

Éclairage

Nettoyage des étagères

•

•

Lors du nettoyage des étagères, il faut enlever les 
parties inférieures de l'étagère et les placer 
horizontalement, soit à l'avant, soit à l'arrière, pour 
éviter que le support de l'étagère ne tombe.
Si les étagères sont placées en angle et que les 
côtés des étagères touchent le sol. Lorsque la force 
de nettoyage n'est pas correcte, le support de 
l'étagère peut facilement tomber.
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ATTENTION

Risque de choc électrique 
Branchez-le dans une prise à trois broches 
mise à la terre.
Ne retirez pas la broche de mise à la terre de la 
fiche du cordon d’alimentation.
N’utilisez pas d’adaptateur.
N’utilisez pas de rallonge.
Ne pas faire cela pourrait conduire à la mort, un 
incendie ou une électrocution.

ATTENTION
Risque de poids excessif 

Il faut au moins deux personnes pour déplacer et 
installer le réfrigérateur.
Manquer à cela pourrait provoquer des blessures 
du dos ou d’autres dommages corporels.

Lorsque vous déplacez votre réfrigérateur, suivez les 
étapes suivantes pour le préparer pour le 
déplacement.
1. Retirez tous les aliments du réfrigérateur et 

emballez tous les aliments congelés dans de la 
glace sèche.

2. Débranchez le réfrigérateur.

3. Bien le nettoyer, essuyer et sécher.

4. Retirez toutes les parties amovibles, emballez-les 
bien et attachez-les avec un ruban adhésif pour 
qu'elles ne se déplacent pas et ne bouge pas 
pendant le déplacement.

3. Branchez-le dans une prise à trois broches mise à la 
terre.

ATTENTION

Risques d'incendie ou d'explosion
Ne pas percer les tubes de réfrigérant.
Suivez soigneusement les instructions de 
manipulation.
Utilisation d'un réfrigérant inflammable.
Le non-respect de cette consigne peut entraîner la 
mort, une explosion ou un incendie.

Déplacement

IMPORTANT: Lors du déplacement du réfrigérateur, 
veillez à éviter d’endommager le tube du réfrigérant 
ou d’augmenter le risque des fuites.

Soins pendant les vacances et les 
déplacements
Vacances
Si vous choisissez de laisser le réfrigérateur 
allumé pendant votre absence :
1. Utilisez tous les denrées périssables et 

congelez les autres aliments.
Si vous choisissez d'éteindre le réfrigérateur 
avant votre départ :
1. Retirez tous les aliments du réfrigérateur et du 

congélateur.
2. Débranchez ou déconnectez l'alimentation du 

réfrigérateur.
3. Nettoyez, essuyez et séchez bien le réfrigérateur.
4. Fixez du ruban adhésif ou des blocs de bois sur le 

haut des deux portes pour les maintenir ouvertes 
suffisamment longtemps pour permettre à l'air 
d'entrer. Cela empêche l'accumulation des odeurs 
et de la moisissure.

5. Relevez les pieds de nivellement pour qu'ils 
ne grattent pas le sol. Voir « Nivellement du 
réfrigérateur ».

6. Utilisez un ruban adhésif pour fermer les portes 
et fixez le cordon d'alimentation à l'arrière du 
réfrigérateur avec un ruban adhésif. Lorsque 
vous arrivez à votre nouveau domicile, 
remettez tout en place et reportez-vous à la 
section « Instructions d'installation » pour les 
instructions de préparation.

Si le réfrigérateur a été placé en position horizontale 
ou inclinée pendant un certain temps, attendez 4 
heures avant de le brancher pour permettre à l'huile 
de se déposer dans le compresseur.
1. Nettoyez le réfrigérateur. Voir « Nettoyage ».
2. Placez le réfrigérateur à l'endroit et au niveau 

souhaités. Voir les « Instructions d’installation »

Réinstallation/utilisation du réfrigérateur
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PROBLÈME
Le réfrigérateur n’est 
pas en marche

Le compresseur du 
réfrigérateur fonctionne 
fréquemment ou 
pendant de longues 
périodes
Remarque: Ce 
réfrigérateur est conçu 
pour fonctionner pendant 
de longues périodes 
avec une consommation 
d'énergie réduite.

Le réfrigérateur a une 
odeur

La lumière ne s'allume 
pas

Les portes ne se 
ferment pas 
correctement

Vibrations ou cliquetis

Sons normaux

CAUSE POSSIBLE 
Le réfrigérateur est débranché.

Le disjoncteur s’est déclenché ou 
éteint, ou le fusible est grillé.

Le réfrigérateur a été branché 
pour la première fois.
Ajout d'aliments chauds ou en 
grande quantité.

La porte a été laissée ouverte, ou le 
réfrigérateur n'est pas à niveau.

Temps chaud ou ouvertures 
fréquentes de la porte.

Réglage de la température au 
niveau le plus froid.

Les aliments ne sont pas scellés 
ou emballés correctement.

La lumière DEL est grillée.

Le réfrigérateur n'est pas de niveau.
Un objet bloque la fermeture de la 
porte.

Le réfrigérateur ne se repose pas 
fermement sur le sol.

Il semble que de l'eau s'écoule 
du réfrigérateur.

Bourdonnements ou bruits sonores

Bruits de craquement ou de cliquetis

Bruit d'éclatement

SOLUTION

Réinitialisez/enclenchez le disjoncteur ou 
remplacez le fusible.
Attendez la fin du cycle de dégivrage et le 
redémarrage du système de refroidissement.
C’est normal. Laissez le réfrigérateur 
refroidir pendant 24 heures.
C’est normal.

Vérifiez qu'un article n'empêche pas la porte 
de se fermer. Mettez le réfrigérateur à niveau. 
Voir « Nivellement du réfrigérateur ».

C’est normal.

Ajustez la température à un niveau plus chaud.

Bien fermer l'emballage. Placez une boîte de 
bicarbonate de soude ouverte dans le 
réfrigérateur, remplacez-la tous les 3 mois.
Nettoyage de l’intérieur Voir « Nettoyage ».

Jetez les aliments avariés.

Contactez un technicien qualifié pour remplacer 
l’ampoule DEL grillée.
Voir « Nivellement du réfrigérateur ».
Vérifiez et retirez les obstructions.

Voir « Nivellement du réfrigérateur ».

Le réfrigérant qui circule dans les conduites émet ce 
bruit lorsque le compresseur démarre et s'arrête.
Le réfrigérateur est équipé d'un système de 
dégivrage automatique. L'eau décongelée 
produit ce bruit.
Le compresseur et les ventilateurs utilisés pour 
la circulation de l'air froid peuvent faire ce bruit. 
Si le réfrigérateur n'est pas à niveau, le bruit 
sera plus fort.
Les parties intérieures produiront ce son 
lorsqu'elles se contracteront et se dilateront 
en réponse aux changements de température.

Peut se produire pendant le dégivrage automatique.

Dépannage
Essayez d’abord les solutions suggérées ici pour éventuellement éviter le coût d’un appel de service pas 
forcement nécessaire.
Le réfrigérateur ne fonctionne pas
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Le réfrigérateur est en mode de 
dégivrage.

Branchez le réfrigérateur dans une prise à 3 
broches mise à la terre.

Branchez le réfrigérateur dans une prise à 3 
broches mise à la terre.

L'intérieur doit être nettoyé.  

Le réfrigérateur est débranché.

Les aliments ont été conservés trop  longtemps. 



Température et humidité

Le réfrigérateur 
ou le congélateur
est trop chaud

Le réfrigérateur 
ou le congélateur
est trop froid
Humidité à 
l'extérieur/
l'intérieur du 
réfrigérateur

Gel ou 
cristaux de 
glace sur les 
aliments 
surgelés

Congélation des 
aliments au 
réfrigérateur

Le réglage de la température n'est pas 
assez froid.

Les portes sont ouvertes fréquemment 
ou sont laissées ouvertes.

Aliments chauds récemment ajoutés.

L'espace entre l'arrière du 
réfrigérateur et le mur est trop étroit.

Des objets placés contre l'arrière des 
compartiments bloquent la bonne 
circulation de l'air.

Le réglage de la température est trop 
froid.

Forte humidité

Les portes sont ouvertes fréquemment 
ou sont laissées ouvertes.

Ouvrez le récipient d'eau dans le 
réfrigérateur.

Porte du congélateur laissée ouverte 
ou ouverte fréquemment.

Le réfrigérateur n'est pas de niveau.
Des aliments bloquent les orifices de 
ventilation du congélateur empêchant 
une bonne circulation de l'air.
Nourriture placée à proximité de 
l’orifice d'aération.
Le réglage de la température est trop froid.

Réglez la température du compartiment à un réglage plus 
froid; attendez 24 heures pour que la température s'ajuste.
Limitez l'ouverture des portes pour maintenir 
la température intérieure. Vérifiez qu'un article 
n'empêche pas la porte de se fermer.
Laissez le temps aux aliments et au réfrigérateur de refroidir.

Laissez un espace de 5 cm entre l'arrière du 
réfrigérateur et le mur.

Ne rangez les articles que dans la garniture des étagères 
en verre ; ne placez pas les articles contre les côtés des 
compartiments ou directement devant les évents.
Ajustez la température du compartiment au prochain 
réglage plus chaud ; attendez 24 heures pour que la 
température s'ajuste.
C'est normal en période de forte humidité Séchez la 
surface et ajustez la température à un niveau 
légèrement plus froid.

Gardez la porte fermée. Vérifiez qu'un article n'empêche 
pas la porte de se fermer. Mettez le réfrigérateur à 
niveau. Voir « Nivellement du réfrigérateur ».

Couvrez ou fermez le récipient

Limitez l'ouverture des portes pour maintenir la 
température intérieure. Vérifiez qu'un article n'empêche 
pas la porte de se fermer.
Mettez le réfrigérateur à niveau. Voir « Nivellement du réfrigérateur ».

Éloignez les aliments de la paroi arrière.

Éloignez les articles de l'arrière et du dessus du 
réfrigérateur.
Réglez la température à un niveau moins froid.

PROBLÈME CAUSE POSSIBLE SOLUTION
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MANUAL DE OPERAÇÃO DO 
USUÁRIO
Antes de operar esta unidade, por favor, leia todo 
este manual e guarde-o para referência futura

PORTUGUÊS
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Segurança da geladeira

3

Sua segurança e a segurança dos outros são muito importantes.

PERIGO
AVISO
CUIDADO

Informações de segurança e aviso

Para sua segurança e uso correcto, antes de instalar e usar o 
aparelho, leia este manual de utilizador cuidadosamente, 
incluindo as suas sugestões e avisos. Para evitar erros e 
acidentes desnecessários, é importante assegurar-se que todas 
as pessoas a usar o aparelho estão completamente familiares 
com a sua operação e funcionalidades de segurança. Guarde 
estas instruções e certifique-se de que elas permanecem com o 
aparelho se for movido ou vendido, de modo que qualquer 
pessoa que o utilize ao longo de sua vida, será devidamente 
informada sobre o uso e os avisos de segurança.

Para a segurança de vidas e propriedades, mantenhas as 
precauções destas instruções do usuário como o fabricante não 
é responsável por danos causados por omissão.

Fornecemos muitas mensagens importantes de segurança neste manual e no seu aparelho. 
Sempre leia e obedeça todas as mensagens de segurança.

Este é o símbolo de alerta de segurança.
Este símbolo alerta sobre possíveis riscos que podem matar ou ferir você e 
outras pessoas. Todas as mensagens de segurança são acompanhadas pelo 
símbolo de alerta de segurança e a palavra “PERIGO”, “AVISO” ou “CUIDADO”.
Estas palavras significam:

Uma situação iminentemente perigosa. Você pode morrer ou se 
ferir gravemente se não seguir imediatamente as instruções.
Uma situação potencialmente perigosa que, se não for evitada, 
poderá resultar em morte ou lesões graves.
Uma situação potencialmente perigosa que, se não for evitada, 
poderá resultar em lesões moderadas ou leves.

Todas as mensagens de segurança informam qual é o potencial de risco, como reduzir a chance 
de lesões e o que pode acontecer se as instruções não forem seguidas.



Segurança para crianças e outras pessoas vulneráveis

De acordo com o padrão EN

Este aparelho pode ser utilizado por crianças com idades de 8 
anos e acima e pessoas com capacidades físicas, sensoriais 
ou mentais reduzidas ou falta de experiência e conhecimento 
se tiverem recebidos supervisão ou instruções relativas à 
utilização do aparelho de forma segura e compreendidos os 
riscos envolvidos. As crianças não devem brincar com o 
aparelho. A limpeza e a manutenção do usuário não devem ser 
feitas por crianças sem supervisão. Crianças com idade entre 3 
e 8 anos podem carregar e descarregar aparelhos de 
refrigeração.

De acordo com o padrão IEC

Este aparelho não está destinado a ser usado por pessoas 
(incluindo crianças) com capacidades físicas, sensoriais ou 
mentais reduzidas ou falta de experiência e conhecimento, a 
não ser que tenham supervisão ou instruções relativas ao uso 
deste aparelho por uma pessoa responsável pela sua 
segurança.

As crianças devem ser supervisionadas para garantir que não 
brinquem com o aparelho.

Mantenha todas as embalagens fora do alcance das crianças 
porque há o risco de asfixia.

Se for eliminar o aparelho, puxe a ficha para fora da tomada, 
corte o cabo de conexão (tão perto do aparelho quanto 
possível) e remova a porta para prevenir que crianças a 
brincar sofram de choques eléctricos ou se fechem dentro.

Se este aparelho, com selos de porta magnética, é para 
substituir um aparelho antigo com fechos de mola na porta 
ou tampa, assegure-se que os fechos de mola são 
inutilizáveis antes de eliminar o aparelho antigo. Isto irá 
prevenir que o aparelho se torne uma armadilha fatal para 
uma criança.
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Segurança geral

Este aparelho está destino a ser usado em casa ou nas 
seguintes aplicações semelhantes:
-áreas de cozinha em lojas, escritórios e outros ambientes de 
trabalho;
-casas de quintas e por clientes em hotéis, motéis e outros 
ambientes de tipo residencial;
-ambientes do tipo de cama e café da manhã;
-restauração e aplicações similares não varejistas.

Não armazene substâncias explosivas, como latas de 
aerossol com um propelente inflamável neste aparelho.

Se o cabo de alimentação estiver danificado, ele deve ser 
substituído pelo fabricante, seu agente de serviço ou pessoas 
com qualificações semelhantes, a fim de evitar riscos.

AVISO — Mantenha a ventilação aberta, no gabinete do 
aparelho ou na estrutura incorporada, sem obstrução.

AVISO — Não utilize dispositivos mecânicos ou outros meios 
para acelerar o processo de descongelação, exceto os 
recomendados pelo fabricante.

AVISO — Não danifique o circuito de refrigeração.

AVISO — Não utilize aparelhos eléctricos no interior dos 
compartimentos de armazenamento de alimentos do 
aparelho, a menos que sejam do tipo recomendado pelo 
fabricante.

O refrigerante e o gás de sopro de isolamento são inflamáveis. 
Ao descartar o aparelho, faça a eliminação apenas num centro 
de eliminação de resíduos autorizada. Não exponha-o ao fogo.

AVISO — Ao posicionar o aparelho, assegure-se que o cabo 
de alimentação não está preso ou danificado.

AVISO — Encha com água potável apenas para o 
reservatório de água.
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AVISO — Não coloque várias saídas de tomada portátil ou 
fontes de energia portáteis atrás do aparelho.

Substituir o LED

AVISO — A luz LED não deve ser substituída pelo usuário! 
Se a luz do LED estiver danificada, entre em contato com a 
linha de atendimento ao cliente para obter assistência.

Refrigerante

O refrigerante isobuteno (R600a) está contido no circuito 
refrigerante do aparelho, um gás natural com um alto nível de 
compatibilidade ambiental, que é, no entanto, inflamável. 
Durante o transporte e a instalação do aparelho, certifique-se 
de que nenhum dos componentes do circuito refrigerante seja 
danificado.

O refrigerante (R600a) é inflamável.

AVISO — Refrigeradores contêm refrigerante e gases na 
isolação. Refrigerante e gases devem ser eliminados 
profissionalmente pois podem causar danos oculares ou 
ignições. Assegure-se que a tubagem do circuito de refrigerante 
não está danificada antes da eliminação apropriada.

Se o circuito refrigerante deve ser danificado:

Evite chamas nuas e fontes de ignição.
Ventile completamente a sala em que o aparelho está 
situado.
É perigoso alterar as especificações ou modificar este produto 
de qualquer forma.

Quaisquer danos ao cabo podem causar um curto circuito, 
fogo e/ou choque eléctrico.
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Electrical safety

O cabo de alimentação não deve ser esticado.

Assegure-se que a tomada não está esmagada ou danificada. 
Uma tomada esmagada ou danificada podem sobreaquecer e 
causar um fogo.

Certifique-se que você pode acessar a ficha principal do 
aparelho.

Não puxe o cabo principal.

Se o soquete do plugue de energia estiver solto, não insira o 
plugue de energia. Existe o risco de choque elétrico ou incêndio.

Você não deve operar o aparelho sem a tampa da 
lâmpada de iluminação interior.

O frigorífico só é aplicado com a alimentação de corrente 
alternada monofásica de 220~240V/50Hz. Se a flutuação de 
voltagem no distrito do utilizador for tão grande que a voltagem 
excede a gama acima, por segurança, assegure-se que usa 
A.C. Regulador de voltagem automático de mais de 350W no 
frigorífico. O frigorífico deve utilizar uma tomada de energia 
especial em vez de uma comum com outros aparelhos 
eléctricos. A sua ficha deve corresponder à tomada com fio 
terra.

Uso diário

Não guarde gases ou líquidos inflamáveis no aparelho. Há risco 
de explosão.

Não opere nenhum aparelho eléctrico no aparelho (por 
exemplo, máquinas eléctricas de fazer gelado, batedeiras, 
entre outros.).

Ao desligar o aparelho, sempre puxe o plugue da tomada, não 
arraste o cabo.

Não coloque itens quentes perto dos componentes de plástico 
deste aparelho.
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Não coloque produtos alimentares directamente contra a 
saída de ar na parede traseira.

Guarde alimentos congelados pré-embalados de acordo com 
as instruções do fabricante de alimentos congelados.

As recomendações de armazenagem dos manufactores de 
aparelhos devem ser seguidas rigorosamente. Consulte 
instruções relevantes para armazenagem.

Não coloque bebidas gaseificadas no compartimento de 
congelamento porque cria pressão no recipiente, o que pode 
causar explosões, resultando em danos no aparelho.

Alimentos congelados podem causar quemadura por geada 
se forem consumidos diretamente do congelador.

Não coloque o aparelho sob a luz solar direta.

Mantenha as velas, lâmpadas e outros itens com chamas nuas 
longe do aparelho, para não incendiar o aparelho.

Este aparelho está destinado ao armazenamento de alimentos 
e/ou bebidas numa casa normal como explicado neste livro de 
instruções. O aparelho é pesado. O aparelho é pesado. Deve 
tomar cuidado ao movê-lo.

Não remova nem toque nos objectos do compartimento do 
congelador se as suas mãos estiverem húmidas/molhadas, 
pois pode causar feridas na pele ou queimaduras de gelo/ 
congelador.

Nunca utilize a base, as gavetas, as portas etc. para se 
sustentar ou como suportes.

Os alimentos congelados não devem ser congelados de novo 
uma vez que foram descongelados.

Não consome picadinhos de gelo ou cubos de gelo 
diretamente do congelador, pois isso pode causar queima de 
congelação na boca e nos lábios.
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Para evitar que os itens caírem e causem ferimentos ou danos 
ao aparelho, não sobrecarregue as prateleiras da porta ou 
coloque muita comida nas gavetas.

AVISO ― O alimento precisa ser embalado antes de ser 
colocado na geladeira. Os líquidos precisam ser armazenados 
em garrafas ou recipientes fechados para evitar derramamento, 
pois não é fácil limpar a estrutura projetada do produto.

       Cuidado!
Manutenção e limpeza

Antes da manutenção, desligue o aparelho e desconecte a 
ficha da tomada.
Não limpe o aparelho com objetos de metal, dispositivo de 
limpeza de vapor, óleos etéreos, solventes orgânicos ou 
produtos de limpeza abrasivos.
Não use objetos pontiagudos para remover o gelo do aparelho. 
Use uma espátula de plástico.
Instalação Importante!
Para a ligação eléctrica com cuidado, siga as instruções 
dadas neste manual.
Desembale o produto e verifique se há algum dano no 
mesmo. Não ligue o aparelho se estiver danificado. Informe 
possíveis danos imediatamente ao local onde você comprou 
o aparelho. Neste caso, mantenha a embalagem.
É aconselhável esperar pelo menos quatro horas antes de 
conectar o aparelho para permitir que o óleo flua de volta no 
compressor.
Deve ter circulação de ar adequada em volta do aparelho, a 
falta disto pode levar ao sobreaquecimento. Para conseguir 
uma ventilação suficiente, siga as instruções relevantes para a 
instalação. Sempre que possível, a parte traseira do produto 
não deve estar muito perto duma parede para evitar tocar ou 
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como um aparelho embutido.



pegar partes quentes (compressor, condensador) para 
evitar o risco de incêndio, siga as instruções relevantes para 
a instalação.

O aparelho não deve ser localizado perto de radiadores ou 
fogões.

Assegure-se que a ficha principal está acessível depois da 
instalação do produto.

Serviço

Qualquer trabalho elétrico necessário para a manutenção do 
aparelho deve ser realizado por eletricista qualificado ou 
pessoa competente.

Este produto deve ser atendido por um Centro de Assistência 
autorizado, e apenas peças de reposição genuínas devem ser 
usadas.

1. Se o aparelho estiver Livre de Gelo.
2. Se o aparelho contiver o compartimento congelador.
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Limpeza do dispensador de água (especial para 
produtos com dispensadores de água):

Limpe os reservatórios de água se não tiverem sido usados 
durante 48 h; lave o sistema de água conectado a um 
fornecimento de água, se não foi retirada água durante 5 dias.

AVISO! O alimento precisa ser embalado antes de ser colocado 
na geladeira, e os líquidos precisam ser acondicionados em 
garrafas ou recipientes tampados para permitir uma limpeza 
correta do produto.



Nota: Seu modelo pode parecer diferente desta e de outras imagens neste manual, dependendo dos 
recursos dele.

Peças e recursos

A  
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G

Prateleira de porta da geladeira 
Separador rotativo 

Reservatório de água 
Luz LED do congelador 
Máquina de fazer gelo 
Bandeja para gelo

L

I

J

H

K

Gaveta de armazenamento
Luz LED do compartimento conversível
Prateleira do compartimento conversível
Gaveta intermediária do 
compartimento conversível
Gaveta inferior do compartimento 
conversívelM

N
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Descarte adequado da sua geladeira antiga

AVISO
Remova as portas da sua geladeira antiga.
A falha em fazê-lo pode resultar em morte 
ou danos cerebrais.

Perigo de sufocação

IMPORTANTE: Aprisionamento e asfixia de crianças não 
são problemas do passado. Geladeiras no lixo ou 
abandonadas ainda são perigosas - mesmo que 
permaneçam no local por “apenas alguns dias”. Se você 
estiver se livrando de sua geladeira antiga, siga estas 
instruções para ajudar a evitar acidentes.

Antes de jogar fora sua geladeira ou congelador 
antigo:
• Remova as portas.
• Deixe as prateleiras no devido lugar para

dificultar a entrada de crianças.

Informações importantes de saber sobre o 
descarte de geladeiras:
Descarte a geladeira de acordo com os 
regulamentos federais e locais. As geladeiras 
devem ser retiradas por um técnico licenciado, 
certificado pela EPA, de acordo com os 
procedimentos estabelecidos.
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Nota: Para obter a melhor eficiência energética deste produto, coloque todas as prateleiras e gavetas 
na posição original, conforme a ilustração acima.

Gaveta intermediária do congelador 
Gaveta inferior do congelador
Prateleira de porta da congelador
Prateleira de vidro
Tampa

Gaveta multifuncional 
Gaveta intermediária de 
armazenamento

Pé nivelador

Painel de controle e luz 
LED da geladeira 



IMPORTANTE: Esta geladeira foi projetada apenas 
para uso doméstico e interno.
Temperatura
Esta geladeira destina-se a ser utilizada em um local 
onde a temperatura varie entre uma mínima de 16 °C 
e uma máxima de 43 °C. A faixa de temperatura 
ambiente recomendada para um desempenho ideal, 
que reduza o uso de eletricidade e forneça um 
melhor resfriamento, está entre 16 °C e 32 °C. É 
recomendável que você não instale a geladeira perto 
de uma fonte de calor, como um forno ou aquecedor.

Ventilação
É necessária uma circulação de ar adequada ao 
redor da geladeira para um funcionamento eficiente.
Para garantir uma ventilação adequada, 
mantenha os espaçamentos recomendados.

Requisitos de instalação

Requisitos de localização

AVISO

Risco de explosão e incêndio
Mantenha materiais e vapores inflamáveis, como 
gasolina, longe do aparelho.
A falha em fazê-lo pode resultar em morte, 
explosão ou incêndio.

Antes de mover a geladeira para seu local definitivo, é 
importante verificar se você tem a conexão elétrica 
adequada.

Método de aterramento recomendado
É necessária uma fonte de alimentação elétrica 
aterrada de 220 a 240 volts, 50 Hz, de CA apenas, 
com fusível de 15 ou 20 A. Recomenda-se que seja 
fornecido um circuito separado que sirva apenas à 
geladeira. Use uma tomada que não possa ser 
desligada por um interruptor. Não use uma extensão.
NOTA: Antes de executar qualquer tipo de instalação 
ou limpeza, desconecte a geladeira da fonte elétrica. 
Quando terminar, reconecte a geladeira à fonte 
elétrica e redefina os controles de temperatura para a 
configuração desejada.
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Requisitos elétricos

AVISO

Conecte a uma tomada aterrada de 3 pinos.
Não remova o pino de aterramento do plugue do 
cabo de alimentação.
Não use um adaptador.
Não use uma extensão.
A falha em fazê-lo pode resultar em morte, incêndio 
ou choque elétrico.

Risco de choque elétrico

Nota: Se você colocar a geladeira próxima a uma 
parede fixa, deixe um espaço mínimo de 1471,4 mm 
para permitir que a porta se abra.

100 mm Acima
50 mm Atrás
50 mm de Cada Lado

A

 

  C

B

A  

B

C
C

Exterior e dimensões

Portas da geladeira
Puxadores
Porta do congelador
Porta conversível

A

 

  

B

  

C

 D

Espaçamentos recomendados

A  

    

C D

B

725mm

912mm

17
8

5
m

m



AVISO

Risco de choque elétrico 
Conecte a uma tomada aterrada de 3 pinos.
Não remova o pino de aterramento do plugue 
do cabo de alimentação.
Não use um adaptador.
Não use uma extensão.
A falha em fazê-lo pode resultar em morte, 
incêndio ou choque elétrico.

Instruções de instalação

AVISO

AVISO

Desembale a geladeira

Perigo de explosão ou incêndio 
Não perfure a tubulação de refrigeração. 
Siga as instruções de manuseio com cuidado. 
É usado um refrigerante inflamável.
A falha em fazê-lo pode resultar em morte, 
explosão ou incêndio.

IMPORTANTE: Manuseie com cuidado ao mover a 
geladeira para evitar danos à tubulação de 
refrigeração ou aumentar o risco de vazamento.

Perigo de peso excessivo
Use duas ou mais pessoas para mover e 
instalar a geladeira.

Remova a embalagem
Remova a fita e os resíduos de cola das 
superfícies antes de ligar a geladeira. Esfregue 
uma pequena quantidade de detergente líquido 
sobre o adesivo com os dedos. Limpe com água 
morna e seque.
NOTA: Não use instrumentos afiados, álcool, 
fluidos inflamáveis ou produtos de limpeza 
abrasivos para remover a fita ou a cola. Estes 
produtos podem danificar a superfície da sua 
geladeira. Para mais informações, consulte 
“Segurança da geladeira”.

Descarte/recicle todos os materiais da embalagem.
Se a geladeira tiver sido colocada na posição 
horizontal ou inclinada por um período, aguarde 4 
horas antes de conectá-la para permitir que o óleo 
assente no compressor.

Limpe antes de usar
Depois de remover todos os materiais da embalagem, 
limpe o interior da geladeira antes de usá-la. Consulte 
as instruções de limpeza em “Cuidados com a 
geladeira”.

Ao mover sua geladeira:
Sua geladeira é pesada. Ao mover a geladeira para 
limpeza ou manutenção, cubra o chão com papelão 
ou panos para evitar danos ao chão. Sempre puxe 
a geladeira em linha reta ao movê-la. Não balance 
ou “cambaleie” a geladeira ao tentar movê-la, pois 
isso pode causar danos no chão.

Informações importantes sobre as prateleiras e 
tampas de vidro:
Não limpe as prateleiras ou tampas de vidro com 
água morna quando estiverem frias. As prateleiras e 
tampas podem quebrar se expostas a mudanças 
repentinas de temperatura ou impactos, como 
colisões. O vidro temperado é projetado para se 
quebrar em vários pedaços pequenos do tamanho 
de cascalhos. Isto é normal. As prateleiras e tampas 
de vidro são pesadas. Use as duas mãos ao 
removê-las para evitar que caiam.

A geladeira deve estar nivelada para manter 
o desempenho e a aparência ideais.
1. Gire os pés niveladores na parte inferior, na 

frente do gabinete, para elevar ou abaixar esse 
lado da geladeira até que ela fique nivelada de 
um lado ao outro.

2. Gire os dois pés, na mesma intensidade, para 
elevar levemente a frente da geladeira. Isso 
facilitará o fechamento das portas.

Conclua a instalação

1. Conecte a uma tomada aterrada de 3 pinos. 

2. Coloque a geladeira em seu local definitivo, 
mantendo os espaçamentos recomendados.

Nivele a geladeira 
(se necessário)
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Posicionamento da instalação
• Este aparelho funciona bem de N para ST.
O aparelho pode não funcionar corretamente se for 
deixado por um período mais longo a uma 
temperatura acima ou abaixo do intervalo indicado.

Temperatura ambiente

+10°C até +32°C
+16°C até +32°C
+16°C até +38°C
+16°C até +43°C

Classe climática

SN 
N
ST
T

A falha em fazê-lo pode resultar em lesões nas 
costas ou outras lesões.

NOTA: Esta geladeira começa a funcionar 
assim que é conectada à fonte de alimentação.



Alinhe as portas 
(se necessário)

Uso da geladeira

Abrindo e fechando as portas

Há uma coluna na porta do compartimento 
esquerdo da geladeira.
Ao fechar a porta esquerda, a coluna se dobra 
atrás da porta direita, unindo as duas portas.
A temperatura da estrutura da porta é 
controlada para ajudar a impedir que a 

As quatro portas podem ser abertas e fechadas 
separadamente ou juntas.

NOTA: Antes de fechar a porta esquerda, verifique se a 
coluna está dobrada para dentro. Se a coluna for 
puxada para fora, ela poderá ser danificada quando 
alguém tentar fechar a porta.
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Gire os pés niveladores no sentido horário para 
elevar ou gire no sentido anti-horário para abaixar 
a geladeira. Para garantir que as portas se fechem 

automaticamente, incline a parte superior da geladeira 
para trás em cerca de 10 a 15 mm. Se necessário, use 
uma chave de boca para ajustar os pés. 

10 mm a 15 mm

A  CB

A  

 

  C

B

Pé ajustável

Rolete

Rolete

Fornecendo espaço para abrir as portas
Verifique se você tem espaço suficiente na frente da 
sua geladeira para abrir as portas.

125°125°

908mm

1471,4mm

10
8

0
,6

m
m

umidade se forme na coluna. A temperatura da 
superfície pode estar quente, o que é normal e não 
afeta o desempenho da geladeira.

NOTA: Pedir para alguém empurrar a parte 
superior da geladeira tira um pouco de peso dos 
pés niveladores. Isso facilita a rotação dos pés.

As juntas são usadas para alinhar as portas, você 
pode encontrá-las na embalagem do manual.

junta pequena 4PÇS



O reservatório de água, localizado na porta da 
geladeira, é usado para armazenar água potável. 
Esse recurso fornece água gelada facilmente sem 
abrir a geladeira. Você deve ser informado das 
seguintes dicas.

Antes de usar
Limpe as peças do reservatório de água 
antes de usar este aparelho pela primeira 
vez.
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Dispensador de água

1. Segure firmemente os dois lados do 
reservatório de água e puxe-o para cima com 
cuidado, agitando para cima e para baixo.
2. Desaparafuse a torneira, limpe-a e o interior
do reservatório de água (incluindo as tampas 
grande e pequena).
3. Seque de forma natural ou usando um secador.

Montagem
Após a limpeza, monte essas peças, 
seguindo a sequência inversa do 
procedimento de limpeza; e depois encaixe-o 
na porta de acordo com o procedimento a 
seguir.

1. Insira a torneira no orifício da porta.
2. Coloque o tanque ao longo das guias na porta.
3. Pressione os dois lados do tanque.
4. Quando você ouve um som de clique, isso 
significa que a instalação está concluída.

Cabeça
Ranhura

Guia

Cabeça

Tampa 
pequena

Tampa grande

Enchimento com água
Antes de despejar a água portável no 
depósito de água, certifique-se de que o 
depósito de água está estável e na posição 
correta. 
Cuidado!
Encha o tanque com água até 4L (o que é 

1

2

3

4
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sugerido), não excedendo o nível. 
Caso contrário, poderá transbordar quando a 
tampa estiver fechada. 
Recomendamos que você preencha o tanque 
com água pelas seguintes maneiras.
Abra a tampa pequena girando-a e encha de 
água pela entrada da tampa grande. Lembre-se 
de girar a tampa pequena de volta à sua posição 
original quando terminar de encher com água.

Aviso!

Não toque em outras partes ao encher com 
água, o que pode causar vazamento de água. 
Com exceção de água potável, não é 
recomendado enchê-lo com outras bebidas 
(leite, suco, bebidas carbonatadas etc.), 
especialmente as que incluem partículas (que 
podem resultar em falha no funcionamento). 
É proibido encher o reservatório de água com 
água quente.

Coletando água
Você deve usar as xícaras corretas para 
receber água debaixo do dispensador de água.

Aviso!
Não empurre a alavanca do reservatório de 
água para trás sem um copo abaixo, pois isso 
pode causar derramamento de água.
Para evitar vazamento de água gelada da 
geladeira, mantenha as peças do reservatório 
de água (especialmente o reservatório de 
água e a torneira) instaladas, mesmo que o 
reservatório de água não seja usado.

Limpeza

1. Remova o reservatório de água da porta
com cuidado e lave ele, a tampa e a 
torneira com um pouco de água.
2. Depois de limpar o aparelho com sucesso, 
você deve secá-lo, secando 
naturalmente ou usando o secador.
3. Se você tiver usado o dispensador de água
por várias vezes, a água no tanque de 
recebimento poderá cair no chão, o que pode 
tornar o piso úmido, e você deve limpar o 
tanque com uma toalha seca regularmente 
antes de transbordamento.

Alavanca do dispensador

Posição sugerida

Tanque de recebimento

Cabeça

Tampa grande

Tampa pequena



Usando os controles
Utilize o seu aparelho de acordo com os seguintes regulamentos de controle, o seu aparelho possui as funções e 
modos correspondentes, conforme mostrado nos painéis de controle nas imagens abaixo. Quando o aparelho é 
ligado pela primeira vez, a luz de fundo nos ícones do visor começa a funcionar. Se nenhum botão foi pressionado e 
as portas estiverem fechadas, a luz de fundo se apaga.

Ícone de energia
Controle de potência
Ícone de 
temperatura 
da geladeira

Ícone do 
compartimento 
conversível
Ícone de 
temperatura do 
congelador

Escolha da zona
Indicador Celsius
Temperatura
Controle de 
temperatura

POWER (ENERGIA)

Pressione o botão “POWER” por 3 segundos 
para ligar a geladeira e pressione por 3 segundos 
para desligar o aparelho, que exibirá “OF”

Definindo temperaturas dos compartimentos
Quando você define uma temperatura, está 
definindo uma temperatura média para todo o 
compartimento. As temperaturas reais do 
compartimento podem variar das temperaturas 
exibidas, dependendo da quantidade e 
localização dos alimentos armazenados e da 
temperatura ambiente.

Configurações recomendadas de temperatura
• Compartimento do refrigerador: 4°C
• Compartimento conversível: -7°C
• Compartimento do congelador: -18°C

Temperatura do compartimento do 
refrigerador (Fridge)
1. Pressione ZONE repetidamente até o ícone 

Fridge aparecer.

2. Quando a função Fridge estiver ativada, o ícone 
acende e, em seguida, pressione TEMP. 
repetidamente para alternar entre as 
configurações de temperatura disponíveis, de 
8 °C a 2 °C.
NOTA: Cada pressionar de botão diminui a 
configuração em um grau.

3. Solte o controle TEMP. quando a configuração 
de temperatura desejada aparecer.

Temperatura do compartimento conversível 

1. Pressione ZONE repetidamente até que My 
Fresh Choice seja exibido.

2. Quando a função My Fresh Choice estiver 

NOTA: Cada pressionar de botão diminui a 
configuração em um grau.

3. Solte o controle TEMP. quando a configuração 
de temperatura desejada aparecer.

Temperatura do compartimento do 
congelador (Freezer)
1. Pressione ZONE repetidamente até o ícone 

Fridge aparecer.

2. Quando a função Freezer estiver ativada, o ícone 
acende e, em seguida, pressione TEMP. 
repetidamente para alternar entre as configurações 
de temperatura disponíveis, de -14 °C a -24 °C.
NOTA: Cada pressionar de botão aumenta a 
configuração em um grau.

3. Solte o controle TEMP. quando a configuração 
de temperatura desejada aparecer.

8°C 7°C 6°C 5°C

4°C3°C2°C

A

B

C

D

E

F

G

H

I

Ícone de super resfriamento 
Ícone de férias 
Ícone de super congelamento
Controle de modo

J

K

L

M

-20°C -19°C

5°C 4°C .......

-24°C -23°C

-14°C -15°C .......
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ativada, o ícone            acende e, em seguida, 
pressione TEMP. repetidamente para 
alternar entre as configurações de 
temperatura disponíveis, de 5 °C a -20 °C.



Super Cool (Super Fresco)

A função de Super Cool ajuda a manter os 
alimentos armazenados no refrigerador na 
temperatura definida durante períodos de alto 
uso, com grandes quantidades de alimentos ou 
em temperatura ambiente temporariamente 
quente.
A função Super Cool reduz a temperatura no 
compartimento da geladeira para 2 °C para 
resfriar os alimentos com mais rapidez.
1. Pressione MODE repetidamente até 

o ícone Super Cool         aparecer.

NOTA: Quando a função Super Cool 

2. Pressione MODE para desligar 
manualmente a Super Cool e retornar à 
temperatura definida anteriormente.

NOTA: a Super Cool será desligada 
automaticamente após 3 horas e o 
refrigerador retornará à sua configuração de 
temperatura anterior.

Super Freeze (Super Congelamento)

A função de Super Freeze ajuda a manter os 
alimentos armazenados no congelador na 
temperatura definida durante períodos de alto 
uso, com grandes quantidades de alimentos ou 
em temperatura ambiente temporariamente 
quente.

A função Super Freeze reduz a temperatura no 
compartimento do congelador para -24 °C para 
congelar os alimentos com mais rapidez.
1. Pressione MODE repetidamente até 

o ícone Super Freeze       aparecer.

NOTA: Quando a função Super Freeze 

2. Pressione TEMP. para desligar 
manualmente o Super Freeze e retornar 
à temperatura definida anteriormente.
NOTA: A Super Freeze será desligada 
automaticamente após 52 horas e o 
congelador retornará à sua configuração de 
temperatura anterior.

Ao selecionar a função Super Freeze, verifique 
se não há garrafas no compartimento do 
congelador. Garrafas e latas podem estourar.

Holiday (Feriado)

Se caso não for usar o aparelho por um longo 
período, você pode alternar para o modo de 
holiday.
Importante! Não guarde alimentos no 
compartimento da geladeira durante esse período.

1. Pressione MODE até o ícone Holiday        aparecer. 
O aparelho define automaticamente as seguintes 
temperaturas:

• Compartimento do frigorífico: 15 °C
• Compartimento de congelação: -18°C

2. Pressione TEMP. para desativar o modo de férias 
e a temperatura da geladeira voltará à sua 
configuração de temperatura anterior.

Alarme de porta aberta
Se uma porta ficar aberta por mais de 2 minutos, 
um alarme soará para alertar e o painel de 
controle exibirá a mensagem “dr”. O alarme soa 
3 vezes por minuto, durante 8 minutos.
• Para desligar o alarme, feche completamente
todas as portas.
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• Para uma preservação ideal dos alimentos, 
uma configuração média é geralmente a mais 
adequada.

NOTA: A configuração de alta temperatura 
acelera o desperdício de alimentos.

estiver ativada, o ícone      acende e 2 °
C aparecem no visor de temperatura.

estiver ativada, o ícone       acende e -24 
°C aparecem no visor de temperatura.



IMPORTANTE: Para evitar danos às portas, verifique 
se todas as prateleiras e gavetas estão totalmente 
encaixadas na geladeira antes de fechar uma porta.

Prateleiras ajustáveis
A altura das prateleiras pode ser ajustada para 
atender às suas necessidades de armazenamento.
1. Para remover uma prateleira, levante levemente 

para cima e puxe-a para frente até que o final da 
prateleira saia do trilho.

2. Para reinstalar uma prateleira, deslize-a 
cuidadosamente para dentro do compartimento 
do refrigerador e abaixe a prateleira no trilho.

Prateleiras de porta removíveis
As prateleiras localizadas no meio da porta são 
ajustáveis.
Para remover e substituir uma prateleira de porta:
1. Coloque as mãos nos dois lados da prateleira e 

levante-a.

2. Puxe a prateleira para fora.

3. Recoloque a prateleira da porta inserindo-a 
acima do suporte e pressionando-a para 
encaixar.

Nota: A qualidade do gelo será tão boa quanto a 
qualidade da água fornecida à máquina de gelo. 
Evite conectar a máquina de gelo a um suprimento 
de água mole. Os produtos químicos que amolecem 
a água (como sal) podem danificar partes da 
máquina de gelo e resultar em um gelo de baixa 
qualidade. Se não for possível evitar um suprimento 
de água mole, verifique se o amolecedor está 
funcionando corretamente e em boas condições de 
manutenção.

Gavetas do congelador

Para remover/substituir gavetas do 
congelador:
1. Puxe a gaveta para a extensão máxima.

2. Levante para remover a gaveta.

3. Inverta as etapas 1 e 2 para substituir a gaveta.

• Ao ligar a geladeira pela primeira vez após um 
período de inatividade, deixe a geladeira 
esfriar por pelo menos 2 horas antes de 
adicionar alimentos.

• Não bloqueie as aberturas de circulação de 
ar com itens armazenados.

• Armazene itens de tal modo que o ar 
possa circular livremente ao redor deles.

• Cubra ou embrulhe bem os alimentos 
armazenados para evitar a transferência de odores.

• Uma vez descongelados, a qualidade dos 
alimentos se deteriora rapidamente. Alimentos 
descongelados não devem ser recongelados.

• Bebidas engarrafadas e enlatadas não devem 
ser armazenadas no compartimento do 
congelador. Garrafas e latas podem estourar.

Recursos

Informações importantes sobre as prateleiras e 
tampas de vidro:
Não limpe as prateleiras ou tampas de vidro com 
água morna quando estiverem frias. As prateleiras e 
tampas podem quebrar se expostas a mudanças 
repentinas de temperatura ou impactos, como 
colisões. O vidro temperado é projetado para se 
quebrar em vários pedaços pequenos do tamanho 
de cascalhos. Isto é normal. As prateleiras e tampas 
de vidro são pesadas. Use as duas mãos ao removê-
las para evitar que caiam.

Geladeira

Informações gerais de uso
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Para evitar a contaminação dos alimentos, 
respeite as seguintes instruções:
Abrir a porta durante longos períodos pode 
causar um aumento significativo da temperatura 
nos compartimentos do aparelho.

Limpe regularmente as superfícies que possam 
entrar em contacto com alimentos e sistemas de 
drenagem acessíveis.

Guarde carne e peixe crus em recipientes adequados 
no refrigerador, para que não fiquem em contacto ou 
pinguem sobre outros alimentos.
Os compartimentos de comida congelada de duas 
estrelas são adequados para guardar alimentos pré-
congelados, guardar ou fazer gelados e fazer cubos 
de gelo.
Compartimentos de uma, duas e três estrelas não 
são adequados para o congelamento de alimentos 
frescos.

Se o aparelho de refrigeração ficar vazio 
durante longos períodos, desligue, 
descongele, limpe, seque e deixe a porta 
aberta para evitar o desenvolvimento de 
bolor dentro do aparelho.

Nota: guarde alimentos diferentes de 
acordo com os compartimentos ou 
temperatura de armazenamento alvo dos 
produtos.
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Temp. de 
armazenamento 
alvo [ ℃]

Ordem Tipo de 
compartimentos

Alimentos apropriados

4

1

2

+2~+8

≤ 18-

Frigorífico

(***)*-
Congelador

3 ≤ 1-**-Congelador

Ovos, alimentos cozidos, alimentos embalados, frutas e 
legumes, laticínios, bolos, bebidas e outros alimentos 
que não são adequados para congelamento.

5 ≤ 6-*-Congelador Mariscos e peixe (peixe, camarão, moluscos), produtos 
aquáticos de água doce e produtos à base de carne 
(recomendados durante 1 meses, quanto maior o tempo de 
armazenamento, pior o sabor e nutrição).

6

7

8

9

-6~0

-2~ 3+

0~ 4+

+ +5~ 20

0-estrelas

Arrefecimento

Alimentos 
frescos

Vinho

Carne de porco, carne de vaca, peixe, alguns alimentos 
processados embalados frescos, etc. (Recomenda-se o 
consumo no mesmo dia, de preferência não mais de 3 dias 
depois) Alimentos processados, parcialmente 
encapsulados (alimentos não congeláveis).

Carne de porco, carne de vaca, frango e produtos 
aquáticos de água doce, etc, frescos/congelados (7 dias 
abaixo de 0°C e acima de 0°C recomenda-se que sejam 
consumidos nesse dia, preferencialmente não mais do 
que 2 dias).
Peixe e marisco (menos de 0°C durante 15 dias, não se 
recomenda guardar acima de 0°C ).
Carne de porco, carne de vaca, peixe, frango frescos, 
alimentos cozinhados, etc.
(Recomenda-se o consumo no mesmo dia, de 
preferência não mais de 3 dias depois).

Vinho tinto, vinho branco, vinho espumante, etc.

8

Mariscos e peixe (peixe, camarão, moluscos), produtos 
aquáticos de água doce e produtos à base de carne 
(recomendados durante 3 meses, quanto maior o tempo de 
armazenamento, pior o sabor e nutrição), adequados para 
alimentos frescos congelados.

Mariscos e peixe (peixe, camarão, moluscos), produtos 
aquáticos de água doce e produtos à base de carne 
(recomendados durante 3 meses, quanto maior o tempo de 
armazenamento, pior o sabor e nutrição), não são adequados 
para alimentos frescos congelados.

≤ 12-**-Congelador Mariscos e peixe (peixe, camarão, moluscos), produtos 
aquáticos de água doce e produtos à base de carne 
(recomendados durante 2 meses, quanto maior o tempo de 
armazenamento, pior o sabor e nutrição), não são 
adequados para alimentos frescos congelados.



AVISO

Risco de choque elétrico
Desconecte o aparelho ou desconecte a energia 
antes da limpeza.
A falha em fazê-lo pode resultar em morte, choque 
elétrico ou lesões pessoais.

Cuidados com a geladeira

Limpeza
Tanto os compartimentos do refrigerador quanto do 
congelador se descongelam automaticamente. No 
entanto, limpe os dois compartimentos uma vez por 
mês para evitar acúmulo de odores. Limpe qualquer 
derramamento imediatamente. Para evitar a 
transferência de odores e a secagem dos alimentos, 
embrulhe ou cubra bem os alimentos.

Perigo de explosão
Use um limpador não inflamável.
A falha em fazê-lo pode resultar em morte, 
explosão ou incêndio.

IMPORTANTE:
• Não use produtos químicos agressivos, amônia, 

alvejante à base de cloro, detergente concentrado, 
solventes, abrasivos ou esfregões de metal para 
limpar a geladeira por dentro ou por fora. Eles 
podem danificar e/ou descolorir o acabamento da 
geladeira.

• Não use água morna para limpar as prateleiras de 
vidro enquanto elas ainda estiverem frias. O vidro 
pode quebrar quando exposto a mudanças 
repentinas de temperatura ou impactos.

AVISO

1. Desconecte a geladeira ou desconecte a energia.

2. Limpe o interior.
Lave à mão, enxágue e seque bem as peças 
removíveis e as superfícies internas. Use uma 
esponja limpa ou pano macio e detergente 
neutro em água morna.

3. Limpe as vedações das portas (juntas). Uma 
vedação de porta suja ou pegajosa pode aderir à 
geladeira e rasgar quando você abrir a porta.
Usando um pano macio e uma solução de 
detergente neutro e água morna, lave à mão as 
vedações da porta. Enxágue com água limpa e 
seque bem.

4. Limpe as superfícies externas.
Lave as superfícies externas com um pano limpo e 
macio ou uma esponja e um detergente neutro em 
água morna. Lave as superfícies com água limpa e 
morna e seque imediatamente para evitar 
manchas de água.

5. Conecte a geladeira ou reconecte a energia.

IMPORTANTE: A sua geladeira está equipada 
com uma iluminação LED. Essas luzes foram 
projetadas para durar a vida útil da sua geladeira. 
No entanto, se as luzes pararem de funcionar, 
entre em contato com um técnico qualificado para 
substituição.

Luzes

Limpeza de peças das prateleiras

•

•

Ao limpar as peças de uma prateleira, remova as 
peças inferiores da prateleira, que devem ser 
posicionadas horizontalmente, seja virada para 
cima ou para baixo, para evitar que o suporte da 
prateleira caia.

Se as peças da prateleira forem colocadas em 
ângulo e a lateral das peças da prateleira tocar o 
chão, e se a força de limpeza não for a correta, é 
fácil que o suporte da prateleira caia.
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AVISO

Risco de choque elétrico 
Conecte a uma tomada aterrada de 3 pinos.
Não remova o pino de aterramento do plugue 
do cabo de alimentação.
Não use um adaptador.
Não use uma extensão.
A falha em fazê-lo pode resultar em morte, 
incêndio ou choque elétrico.

AVISO
Perigo de peso excessivo 

Use duas ou mais pessoas para mover e instalar 
a geladeira.
A falha em fazê-lo pode resultar em lesões nas 
costas ou outras lesões.

Ao fazer a mudança da geladeira para uma nova 
casa, siga estas etapas para prepará-la para a 
mudança.
1. Remova todos os alimentos do refrigerador e 

embale todos os alimentos congelados em 
gelo seco.

2. Desligue a geladeira.
3. Limpe, enxague e seque bem.
4. Retire todas as peças removíveis, embrulhe-as bem 

e prenda-as com fita adesiva para que elas não se 
mexam nem sacudam durante a mudança.

3. Conecte a uma tomada aterrada de 3 pinos.

AVISO

Perigo de explosão ou incêndio
Não perfure a tubulação de refrigeração.
Siga as instruções de manuseio com cuidado.
É usado um refrigerante inflamável.
A falha em fazê-lo pode resultar em morte, 
explosão ou incêndio.

Mudanças

IMPORTANTE: Manuseie com cuidado ao mover a 
geladeira para evitar danos à tubulação de 
refrigeração ou aumentar o risco de vazamento.

Cuidados durante as férias e mudanças
Férias

1. Consuma quaisquer produtos perecíveis e 
congele outros itens.

Se você optar por desligar a geladeira antes de 
sair:
1. Remova todos os alimentos do refrigerador e 

do congelador.

2. Desconecte a geladeira ou desconecte a energia.

3. Limpe a geladeira, enxugue-a e seque-a bem.

4. Prenda blocos de borracha ou madeira na parte 
superior das duas portas para abri-las o suficiente 
para que o ar entre. Isso impede que o odor e o 
mofo se acumulem.

5. Levante os pés niveladores para que não 
arranhem o chão. Consulte a seção “Nivele 
a geladeira”.

6. Prenda as portas com fita e prenda o cabo de 
alimentação na parte traseira da geladeira. 
Quando chegar à sua nova casa, coloque tudo de 
volta e consulte a seção “Instruções de 
instalação” para obter instruções de preparação.

Se a geladeira tiver sido colocada na posição 
horizontal ou inclinada por um período, aguarde 4 
horas antes de conectá-la para permitir que o óleo 
assente no compressor.
1. Limpe a geladeira. Consulte a seção “Limpeza”.
2. Coloque a geladeira no local e no nível 

desejados. Consulte a seção “Instruções 
de instalação”.

Reinstalando/usando a geladeira 
novamente
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Se você optar por deixar a geladeira ligada 
enquanto estiver ausente:



PROBLEMA
A geladeira não funciona

O compressor da 
geladeira funciona com 
frequência ou por 
longos períodos de 
tempo
Nota: Esta geladeira foi 
projetada para funcionar 
por períodos mais 
longos, com menor 
consumo de energia.

A geladeira está com 
um odor

A luz não acende

As portas não 
fecham direito

Vibração ou ruídos

Sons regulares

POSSÍVEL(IS) CAUSA(S)
A geladeira está desconectada.

O disjuntor está desativado ou 
desligado, ou o fusível está queimado.
A geladeira está no modo de 
degelo.
A geladeira foi conectada pela 
primeira vez.

Alimentos quentes ou em grandes 
quantidades foram adicionados.
A porta ficou aberta ou a geladeira 
não está nivelada.

Clima quente ou portas sendo 
abertas com frequência.
O controle de temperatura está 
definido para a configuração mais fria.
Os alimentos não estão selados ou 
embalados adequadamente.

A luz LED está queimada.

A geladeira não está nivelada.
Algo está obstruindo o fechamento 
das portas.
A geladeira não está apoiada 
firmemente no chão.
Parece que a água está fluindo 
da geladeira.

Zumbidos ou chiados

Sons de rachaduras ou cliques

Barulho de estalo

SOLUÇÃO
Conecte a geladeira a uma tomada aterrada 
de 3 pinos.
Reinicie/ligue o disjuntor ou substitua o fusível.

Aguarde o término do ciclo de degelo e o 
sistema de resfriamento reiniciar.

Isto é normal. Aguarde 24 horas para que a 
geladeira esfrie.
Isto é normal.

Verifique se algo não está impedindo o 
fechamento da porta. Nivele a geladeira. 
Consulte a seção “Nivele a geladeira”.
Isto é normal.

Ajuste a temperatura para uma configuração mais 
quente.
Feche bem as embalagens. Coloque uma caixa 
aberta de bicarbonato de sódio na geladeira e 
substitua a cada 3 meses.
Limpe o interior. Consulte a seção “Limpeza”.

Descarte alimentos estragados.
Conecte a geladeira a uma tomada aterrada 
de 3 pinos.
Entre em contato com um técnico qualificado para 
substituir o LED queimado.
Consulte a seção “Nivele a geladeira”.
Verifique e remova obstruções.

Consulte a seção “Nivele a geladeira”.

O fluido refrigerante que flui nas tubulações emitirá 
esse som quando o compressor iniciar e parar.
A geladeira possui um sistema de degelo 
automático. A água descongelada fará esse som.

O compressor e os ventiladores usados para a 
circulação de ar frio podem emitir esse som. Se 
a geladeira não estiver nivelada, o som será 
mais intenso.
As partes internas emitem esse som à 
medida que se contraem e se expandem 
em resposta às mudanças de temperatura.
Pode ocorrer durante o degelo automático.

Resolução de problemas
Teste as soluções sugeridas aqui primeiro para evitar gastos desnecessários com uma assistência técnica.
A geladeira não está funcionando
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O interior precisa de limpeza.

Alimentos armazenados por muito tempo.
A geladeira está desconectada.



Temperatura e umidade

O refrigerador 
ou o congelador
está muito 
quente

O refrigerador ou
o congelador 
está muito frio 
Umidade no 
exterior/
interior da 
geladeira

Cristais de 
gelo ou gelo 
em alimentos 
congelados

Alimentos 
congelando no 
refrigerador

O controle de temperatura não está 
definido como frio o suficiente.

As portas foram abertas com 
frequência ou foram deixadas abertas.

Alimentos quentes adicionados 
recentemente.
O espaço entre a parte traseira da 
geladeira e a parede é muito pequeno.

Os itens na parte traseira dos 
compartimentos estão bloqueando o 
fluxo de ar adequado.

O controle de temperatura 
está muito frio.

Alta umidade

As portas foram abertas com 
frequência ou foram deixadas 
abertas.

Recipiente com água aberto 
no refrigerador.
A porta do congelador ficou aberta 
ou é aberta com frequência.

A geladeira não está nivelada.
Itens estão bloqueando as aberturas de ar 
do congelador e impedem o fluxo 
adequado de ar.
Os alimentos foram colocados muito 
perto das aberturas de ventilação.
O controle de temperatura está ajustado 
para muito frio.

Ajuste o compartimento para uma configuração mais 
fria; aguarde 24 horas para que a temperatura se ajuste.
Limite as aberturas das portas para manter a 
temperatura interna. Verifique se algo não está 
impedindo o fechamento da porta.
Aguarde um tempo para os alimentos e a geladeira se 
esfriarem.
Deixe um espaço de 5 cm entre a parte 
traseira da geladeira e a parede.
Armazene os itens somente dentro dos limites das 
prateleiras de vidro; não coloque itens encostados nas 
laterais dos compartimentos ou diretamente na frente 
de qualquer abertura de ar.
Ajuste a temperatura no compartimento para uma 
configuração mais quente; aguarde 24 horas para que 
a temperatura se ajuste.
Isso é normal durante períodos de alta umidade. 
Seque a superfície e ajuste a temperatura para uma 
configuração um pouco mais fria.
Mantenha as portas fechadas. Verifique se algo não 
está impedindo o fechamento das portas. Nivele a 
geladeira. Consulte a seção “Nivele a geladeira”.

Cubra ou sele o recipiente

Limite as aberturas das portas para manter a 
temperatura interna. Verifique se algo não está 
impedindo o fechamento da porta.
Nivele a geladeira. Consulte a seção “Nivele a geladeira”.

Afaste os itens da parede traseira.

Afaste os itens da parte traseira e superior do 
refrigerador. 
Ajuste a temperatura para uma configuração menos fria.

PROBLEMA POSSÍVEL(IS) CAUSA(S) SOLUÇÃO
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